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Forside.  København.  Fra  fodboldkampen  SPINLON-
ØKB  5-2  (3-0)  den  5.  august.  Finn  Sørensen,  S4!.7!Jo73,
har  passeret  Torben  Autrup,  ØKB,  men  Odd  Svenne-
vig  (t. v.)   når  at  tackle  den  farlige  S4!.73/on-angriber.

Front   |]age.    Copenhagen.    From    tl.e    soccer    match
SPINLON-EAC   5-2  (3-0)  oi.  tl.e  5tl.  August.  Fån'i.
Sørensen,  Sp.inlon,  htis   Passed  Torben  Autriip,  EAC,
but   Odd   Svemevig  (io   the   lef t)   comes   in  time   to
tackle  the  d(ii.gei.oiis  Sp.inlon-f orw.ard.

Bagside.  Drupa.  M.v.  Æ!./.n4oorf -  ØK-hovedkontor
under  udstillingen Drupa  '72.

Back pagc  Drii[]a.  M.v.Fri.]rLpoort-EAC-headquarters
durtng tl.e  Drupa '72  exhbitioi..
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TT`E"EM 'T7r)
DRUPA  '72  -  verdens  største  inter-
nationale  fagmesse  for  tryk  og  pa-

pir - blev holdt  i  Dtisseldorf fra  26.
maj  til  8.  juni,  og  Kompagniet  var
stærkt  repræsenteret  af  folk  fra  alle
filialer   og   datterselskaber,    der   er
engageret  i  trykkeriforretningen.

Udstillingen,  der dækkede et areal

på    100.000  m2   og   omfattede   over
1000   udstillere,   blev  officielt  åbnet
den  26.  maj  kl.   10.00  af  generaldi-
rektør for Heidelberg  koncernen  Dr.
Ing.  E. h.  Hubert  H.  A.  Sternberg  i
sin  egenskab  af præsident  og primus
motor  for  Drupa.  Allerede  kl.  10.03
havde  E.   Levison  A/S  solgt  udstil-
1ingens  første  maskine.  Det  drejede
sig  om  en  af  Heidelbergs  nye  GTO
offset  presser,   der  ligesom  nyheder
fra vore andre principaler blev præ-
senteret for publikum for første gang.

Til   stede   ved   den   officielle   åb-
ningshøjtidelighed   var   direktørerne
Werner  Nielsen  og  T.  W.  Schmith,
underdirektør    Holger    Hansen    og
kontorchef   H.   Schibsbye,   som   efter
åbningen  beså  bl. a.  de  store  konfe-

renceværelser,    der    var    stillet    til
Kompagniets  rådighed  i  Heidelbergs
hal.  I  denne hal kørte 65 Heidelberg
maskiner uafbrudt under hele udstil-
lingen,   hvilket  medførte  et  forbrug
af  800  tons  papir.

Til at huse vore filialfolk og over-
søiske    kunder    under    udstillingen
havde  Kompagniet  lejet  hotelskibet
»Rijnpoort«,  som var fortøjet ved en
Rhinkaj  kun  300  meter  fra  Heidel-
bergs  udstillingshal.

Forud   for   udstillingen   afholdtes
det    andet    internationale    graf iske
koordinationsmøde   i   dagene   23.   til
25. maj  om bord på »Rijnpoort«,  der
også  blev  et  populært  mødested  for
Kompagniets  kunder, gæster og prin-
cipaler.  »Rijnpoort«  dannede  således
rammen   om   to   officielle   middage
for  vore  venner  fra  Heidelberg,  Po-
lar.   Stahl,   Mtiller/Martini   og  Hun-
keler.

Herudover    virkede     »Rijnpoort«
som   Kompagniets   kommunikations-
center,  hvorfra  man  gennem  et  per-
sonsøgeanlæg  konstant  kunne  holde

kontakt  med  vore  folk,  uanset  hvor
de   opholdt   sig   i   de   to   udstillings-
arealer.  Desuden  var  der  installeret
telex   og  telefon   til   omverdenen.

Det   nære   samvær   om   bord   på
»Rijnpoort«    dannede    rammen    for

gensidig bedre forståelse af den gra-
fiske   forretnings   mangeartede   pro-
blemer   i   de   forskellige   lande,   og
mange   venskabsbånd   blev   knyttet
mellem   Kompagniets   deltagere   fra
filialer   og   datterselskaber  om  bord

på  »Rijnpoort«  under  Drupa '72.

DRUPA  '72   -   the   world's   largest   in-
ternational   exhibition   for   graphic   arts
inachinery   and   paper   -   was    held    in
Dtisseldorf  from  26th  May  to  sth  June,
our  C()mpany  being  strongly  represented
by  members   of   the   branch   offices   and
affiliated    companies    engaged    in    the

printing  trade.
The  exhibition.  which  covered  an area

of    over    one    million   square    feet    and
housed  more  than 1000 exhibiting  manu-
facturers,  was  official]y  opened  on  26th
May   at    10.00   a.m.   by   the   Managing
Director  of  the  Heidelberg  concern,  Dr.
Ing.  E. h.  Hubert  H. A. Sternberg,  in  his
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capacity  of  president  and  primus  motor
of   Drupa.   The   very   first   sale   of   the
exhibition   was   made   by   Erik   Levison
Ltd.   as   early   as   10.03   a.m.   This   was
one   of   Heidelberg's   new   GTO   of f-set

presses.  introduced  to  the  public  for  the
first  time,  as  were  innovations  from  our
other   principals.

Present   at   the   official   opening   cere-
mony   were   Mr.   Werner   Nielsen,   and
Mr.  T.  W.  Schmith,  Managing  Directors
EAC, Mr. Holger  Hansen, General  Man-
ager,    and   Mr.   H.    Schibsbye,   Depart-
mental   Manager,   who   afterwards   went
over  the large conference rooms provided
for our Company  in  the Heidelberg Hall,
in  which  65  Heidelberg  printing  presses
were  in  continuous  operation  during  the
exhibition  which  resulted  in  a  consump-
tion  of  800  tons  of  paper.

To  accommodate  visitors  from  branch
offices   and   overseas   customers   during
DRUPA  our  Company  had  chartered  a
hotelship,   the   m/v   "Rijnpoort",   which
was  moored  on  the Rhine only 300 yards
from  the  Heidelberg  exhibition  hall.

Prior  to  the  exhibition,  the  2nd  lnter-
national   Printing   Co-ordination   Meet-
ing  was  held  from  23rd-25th  May  on
board  the  "Rijnpoort"  and  the  ship  be-
caine   a   popular  meeting  place   for  our
Company's   customers,  guests,  and  prin-
cipals.    "Rijnpoort"    thus   provided    the
setting  for  two  official  dinners  for  our
friends   from   Heidelberg,   Polar,   Stahl,
Mtiller/Martini,  and  Hunkeler.

"Rijnpoort"   was   also   our   Company's

communication-centre   from   which   con-
stant  contact  by  a  ship-to-person  system
could   be   maintained   with   our   people
wherever they  were  in  the  two  different
exhibition  areas.   In  addition  telex  and

:efletå:o:iocr,åo::r:nic:iti::in:it.h  the  rest     F#
The  feeling  of  togetherness  on  board

the   "Rijnpoort"   created   better   mutual
understanding  of  the  many  and  varied      i
problems  of  the  graphic  business  in  the      ¥
different   countries,   and   many   ties   of
friendship   were   made   between   partici-

pants   from   the   Company's   branch   of-
fices  and  affiliated  companies  on  board
the  "Rijnpoort"  during  Drupa '72.

Drupa.    Intcresscrede    kunder    fra    Nigeria,    Mr.

John   Akanda   (t.h.)   og   Mr.   Zacc   Baiye   (i   mid-
ten),   Baraka   Press   Ltd.,   Kaduna,   får   forcvist  en
af   de   nye   Heidelberg   off-set   presser   af   konsu-
lent  John Jørgenscn.  E.  Levison  A/S,   der  sammen
med  andre  konsulenter var  stillet  til   rådighed  for
Heidelberg   uiider   hele   Drui]a.

Driiiia.    Iiiicrcstcd    ciisiomcrs    from    Nigeria,    Mr.

Jol.n   Akand(i  (to   the  right)   and   Mr.   Zacc   Baiye
(in  thc   middlc),   Baraka  Press   Ltd.,  Kadiina,  are
givci.   a  tlcmonsiraii()ie  of   one  of   ihc   iicw   Hc'idcl-
berg  ()f f-set   |iicsses  by   Mr.  Jolm   Jørgensen,  Con-
siilttiiit,   who   w"   delcgtitcd   io   tlcmonsiraie   llei-
tlelberg    Mathines    (liiriiig    Drii|ia,    as   were    ollt('r

coiisiiltants   from   E.   LcvisoiL   Lltl.
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Drui)a.   Æresgæster  og  vært  ve(l  middag  om   bord

i)å   m/v   »Rijni)oort<<   den  ;3().  maj   1972.  I+a  venstre:
Direktt}r   W.   Zimmermann   og  gcneraldirektør  Dr.
Ing.    l.:.  h.    Hubert    [1.    A.    Sternberg.    Heidelberg

k()ncernen,   og   direktør   Werner   Nielsen.

I)rii|Mi.   Gii(sts   tJf   l-It)iioiir   tiii(l   hosl   tit   thc   d.inncr

(iii   l)t)ar(l   m/v   .`R.ijii|Miort"    30lh   Miiy,   lt97C)..   From

1('|1..     blr.     \'\'.     Z.iii.ii.erm(iiin`     D.ire(lor,     (iii(l     Dr.

liig.     F..  Ii.     Iliil]t'rl    H.     A.    Stcriil]c'rg`    Mtiiitigiiig

I).ii.('clt)r.    l)t)ll.    t)f     lli('    Ht'i(lcll)(rg.    Conccrii,    an(l

Mr.   W('riicr    Nit'lscii.    Mtiiiagiiig   Dircclor,    EAC,

C,,l,e,,I.,,!ge".

2

l)rupa.   Bogtrykker  J.   Strandberg  (t.  h.)   betragter
sammen  med  salgskonsulent  E.  Schulz,   E.   Levison
A/S.   (len   nye   off-set   maskine.   han   købte   kun   tre
minuttcr  efter.   at  l)rupa  åbnede  den   26.  maj  1972.

I)rii|)ti.   Tti   ih('   rit`ght..   iMr.    |.   Strtintlberg.   |)rinter,

u..itf.     s(itt'.s-:(irisiil(tt7it     E.   Scl.itl=`     viewi     lhc     new

tif f -5i't   mti(hiiic   wihi(h   I.c   l)ought   only   3   mimiies

(if lcr    thc    t)|icniii{g   oi    Drii|ia    oii    O.f;il.    M(iy,    1972.

3

Drupa.    Gæster   ved   middagen   om   bord   på   m/v
»Rijnpoort«   3().    maj    1972.

I)rii|Mi.   Giiesls   til   tlinii(>r   oi.  l)o(itd   tl.c  m/v  "Riji.-

iMitjri"    30il.    M(iy.    197C.)..    Frtjm   tl.e   l('il.   clockw..se
rtiiiiitl    lhe    l(il)lc..    Mr.   W.   Zimmermaien,   Mr.    8.
Svciin.iiig   I-I(iiiscn,   Dr.    lng.    E.h.    Hiil)er[    H.    A.

St..riil)crg.   Mr.   Werni'r   N.iclst'ii`   Mr.   Karl   Mohr,
Mr.    II()ltg('r    H(iiiscii,    Mr.    Sl.imi~~ii,   PMT    Japan,

(L]i((    Mr      R.    L.   Stii(ll(,'.iii.

4

Drupa.     Gæster    vcd    »Bogbinderi-middagen«    om
bord   på   m/v   »Rijnpoort«   den   3.   juni   1972.

Drii|)a.   Guesls   al   lhe   "Bookl)iiidiiig   Diniier"    on
boartl   lhe   m/v  "Rijn|]ot]rt"   3rtl   /iiiie`   ]07C.>..   From

the   lef l.   Mr.   8.   Kroiiic   Pelcrsen.   Mr.   Rolf   Hiiii-

kt>ler.  Mr.   Fraii'~  Hiiiikeler,  Mr.  W.  Bisegger,  Mr.
I.`.riist    Milllei.,    Mr.    S.-J.    Højlvcd    Pcdcrsen`    Mr.

Ilaiis   Miiller,   and   Mr.   8.   Svciiiiing   Htinseii.



KONGEN AF ASHANTI  PÅ SIT FØF}STE  BESØG  I  DANMARK
Ashantiernes    konge,    Asantehenen,
Otumfuo  Nana  Opuko  Ware  11,  og

gemalinde,  Victoria  Poku,  var  Kom-
pagniets  gæster  i  dagene  fra  tirsdag
aften den 25.  til torsdag morgen den
27.  juli.

Asantehenen kom  ikke  direkte f ra
hjemlandet   Ghana,   men   fra   Eng-
land,  hvor  han  var  Dronning  Eliza-
beths  officielle  gæst  på  Buckingham
Palace.

Selskabet,   som   også   inkluderede
Asantehenens     privatsekretær,     Mr.
S.   Andoh,   blev   i   lufthavnen   mødt
af    bl.  a.    underdirektør    Valdemar
Schmidt,  filialbestyrer  Ole  Erichsen,
Accra, Danmarks Ambassadør i Gha-
na,   fru   Nonny   Wright,   samt   den

ghanesiske    charg6    d'affaires,    Mr.
J.  A.  Kuntoh.

Onsdag formiddag ankom Asante-
henen  med  gemalinde  samt  sekretær
til  Kompagniets  Hovedkontor,  hvor
kontorlokalerne   blev   forevist  og   et

glas  champagne  serveret  i  Direktio-
nens salon.

Direktionen  var  vært  ved  den  ef-
terfølgende   frokost   i   Direktionens
spisesalon.     og    om    eftermiddagen
ledsagede  vicedirektør  Bent  Ander-
sen  selskabet  på  en  Nordsjællands-
tur  med  besøg  på  Kronborg.

Dagen  sluttede  med  en  reception
og  middag  i  den  ghanesiske  ambas-
sade.

KING  OF   ASHANTI  ON   HIS  FIRST
VISIT  TO  DENMARK

The   Asantehene   of   Ashanti,   Otumfuo
Nana  Opoku  Ware  11,  and  consort, Vic-
toria  Poku,  were  our  Company's  guests

from Tuesday  evening 25th  until  Thurs-
day  morning  27th  July.

The   Asantehene   arrived   here   from
Ghana  via  England,  where  he  had  been
the  official  guest  of  Queen  Elizabeth  11
at  Buckingham  Palace.

The  party  -  which  included  the  Pri-
vate   Secretary   of   the   Asantehene,   Mr.
S.  Andoh  -  was  received  at  the  Copen-
hagen airport,  by among others, Mr. Val-
demar   Schmidt,   General   Manager   and
Company   Secretary,   Mr.   0le  Erichsen,
General  Manager  for Ghana,  the Danish
Ambassador    to    Ghana,    Mrs.    Nonny
Wright,    and    the    Ghanaian    Charg€
d'Affaires,  Mr.  J.  A.  Kuntoh.

On  Wednesday  morning  the  Asante-
hene   with   consort   and   secretary   were
shown  around  our  Company's  Head Of-
fice   and    a   glass    of    champagne   was
served   in   the   reception   room   of   the
Managing  Directors.  Following  a  lunch-
eon  hosted  by  the  Managing  Directors,
Mr.   Bent   Andersen,   Deputy   Managing
Director,   accompanied   the   party   on   a
tour  of  North  Zealand  which  included
a  visit  to  Kronborg  Castle   (Elsinore).

The  day  ended  with  a  reception  and
dinner  at  the  Ghanaian  Embassy.

^
Hovedkontoret.   Direktør   Mogens   Pagh   i   samtale
med   Asantehenen,   Otumfuo  Nana  Opoku  Ware  11.
I    baggrunden   den   ghanesiske   charg€   d'affaires,
Mr.   J.   A.   Kuntoh.

Hi'ad    Of f icc.    Mr.    M()gt'iis    Pag,h   in   coi.versatioii
wilh  Tl.c   Asaiili'l.('iie   (]f   A.sh(iiili.   Otumfuo   Nai.a
O|)(ikii Wtir(   11.   lii   th(J   l)ackgroiiiid   the  Ghanaiaii

Ch(irg.6   (l'A|fair('s.   Mr.   J.   A.   Kiiiiiol..

<Hovedkontoret.      r`ra    venstre:    Vicedirektør   Bent
Andersen.  Asantehenens  gemalinde.  Victoria  Poku`
og    Danmarks    ambassadør   i    Ghana,    fru   Nonny
Wright.

Hc(id   Off.icc.   From   ihc   lefi..   Mr.   Bent   Aitdcrsci.,
Dc|niiy    Maiiaging    Director,   The    Asai.tel®ene    of
Ashtiiiti:s   (oiist]rl.  Vicloria  Pokii.   and   the   Danish
Aii.l]tisstidor   lti   C`il.aiiti`   Mrs.   N(inny   Wr..ghl.



København.  Nybygning  nr.  815  -  containerskib  til
ØK  under  bygning  i  Burmeister  &  Wain's   bygge-
dok.  Bemærk  manden  øverst  til  højre.

Copenhagen.   New   building   No.   845   -   container
vessel   for   EAC   under   constriiction  in   Biirmeister
&  Waii.'s  building  dock.  Note  the  man  to|]  right.

I  tidligere  udgaver  af  ØK-bladet  er
der  redegjort  for  Kompagniets  ny-
bygninger,  der  jo  som  bekendt  om-
fatter   to   containerskibe   til   Østen-
linien  (ScanDutch),  to containerskibe
til   Pacificlinien   (Johnson  Scanstar)
og  et roll-on/roll-off skib  til  Austra-
1ienlinien  (ScanAustral).

Containerservicen    til    Østen    vil
blive  betjent  af  i  alt  seks  container-
skibe,  til  Pacifickysten  af  ni  contai-
nerskibe,   og   til   Australien   af   fem
Ro/Ro  skibe.

Nu daL m.s. Falstria og m.s. Meonia

er  leveret  og  indsat  på  Pacificruten,
det   første   containerskib   fra  8 & W'
søsat   og   det   andet   i   byggedokken,
kan  det  måske  være  af  interesse  at
fortælle  lidt  om  specielle  og  interes-
sante   detaljer   ved   skibenes   indret-
ning  og  udstyr,  driftsforhold,  laste/
1osseplanering,   ydelse,   produktions-
kapacitet  etc.

Både   FØJs£r;ø,   Mc'o733.ø   og   Ro/Ro

skibene har været præsenteret  i  ØK-
bladet,  og  det  efterfølgende  vil  der-
for   væsentligst   beskæftige   sig   med
containerskibene  fra  8 & W.

Disse   skibe   er   forsynet   med   et
meget    stort   tanksystem    anbragt    i
dobbeltbunden,   dobbeltsiderne,  og  i
Øvrigt   hvor   skibsrummet   ikke   kan
udnyttes  til  containere.  Tankene  be-
nyttes på sædvanlig måde til brænd-
selsolie,    smøreolie,    ferskvand    etc.,

men herudover  er  der  indrettet  sær-
1ige  tanke,  udelukkende  bestemt  for
ballast,   således   at  blanding   af   olie
og  ballastvand  i   tankene  helt  und-

gås.   Brændselsolie   og   vandballast-
tankene   er   anbragt   i   et  balanceret
forhold  til  hverandre,  således  at  ski-
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bet   i   meget   vid   udstrækning   kan
holdes   i   en   statisk   kondition   med
hensyn  til  stabilitet,  trim,  styrke  etc.
ved   at   fylde   op   med   ballastvand,
efterhånden    som    der    forbrændes
olie.   Dette  medfører,   at   dækskapa-
citeten   kan   udnyttes   maksimalt   og
skibet holdes på bekvem og hensigts-
mæssig stabilitet og trim  til  opnåelse
af  den  bedst  mulige  sødygtighed.

To  af sidetankene virker som  anti-
heeling  tanke.  De  er  forbundet  med
hinanden  via  et  kraftigt  pumpean-
læg,  der  kan  styres  både  automatisk
og  manuelt.  Anlægget  sørger  for,  at
skibet  holdes  på  ret  køl  under  last-
ning/losning af containere i  cellerne.

Der  er  indrettet  særlige  tanke  til
opsamling og bundfældning af sludge

(olieblandet  vand)   med  henblik  på
tømning til tankanlæg i land for der-
ved   at   undgå   udpumpning   til   sØs.
I  Østen-skibene  er  der  fra  de  tre ho-
vedmotorer   tale   om   ca.   9-10   tons
sludge  i  døgnet.

Østen-skibene  fremviser  i  det  hele

København.    Nybygning   nr.  815.    Containerskibets
aptering   under  bygning  i  8  &  Ws   byggedok.

Co|ienhageii.  Newi  l)iiilding  No.  845.  Thc   ticcomo-
d,(ilion   of   thc   (ontainer   vess('l   undcr   coiistrii(lioii

in   8  & W.s  l)iiilding.  do(k.

taget  i  kraft  af  deres  størrelse,  ind-
retning  og  f art  de  fleste  interessante
detaljer.

Skibenes   egenvægt   er   ca.   22.400
tons  med  et  deplacement  på  57.000
tons  fuldlastet.  De  tre  hovedmotorer
forbruger,   når   de   udvikler   75.000
HK  ved  117  omd./min.,  ca.  290  tons

tung  olie  i  døgnet,  og  til  hjælpema-
skineriet  medgår   der   i   søen   ca.   14
tons  dieselolie  og  i  havn  6  tons  pr.
døgn.   Det  svarer  til   et   olieforbrug
f. eks.  fra Tokio via Panama til Rot-
terdam   på   5800   tons   tung   olie   og
280   tons   dieselolie.

Kapaciteterne   i   de   største   tank-
systemer   er   for   brændselsolie   8800
tons,  ren  vandballast  16.900  tons  og
dieselolie   850   tons.   Det   var,   hvad
man  for  blot  10  år  siden  betragtede
som  en  mellemstor  tankbåd.

Tonnagen  skønnes  efter  de  nuvæ-
rende målingsregler for  lukkede  ski-
be  at  blive  ca.  50.000  tons  brutto  og
29.000  tons  netto.

Lugedækslerne  er  14,5  meter  lan-

ge  og  11   meter  brede.  De  vejer  op
til  29  tons  pr.  stk.,  og  da  skibet  ikke
har  eget  udstyr,  kan  de  kun  hånd-
teres  ved  hjælp  af kraner  i  land.

I   lastrummene  bliver  ca.   halvde-

len  af  cellerne  indrettet  til  40  fods
containere.  Under  dæk  bliver  kapa-
citeten,   udtrykt   i   20   fods   enheder,
1666  stk.,  og  totalkapaciteten med  to
lag på  dæk  bliver  ca.  2200  stk.

Der kan også anbringes containere
i  et  tredje  lag  på  dæk  under  hen-
syntagen  til  stabiliteten,  men  det  er
også   indtil  videre   det  højeste,   som
containerkranerne i land kan operere
med.  Med  ni  høj  under  dæk  og  tre
lag på dæk opereres  der med  en sta-
bel  på  tolv  i  højden  kun  afbrudt  af
lugedækslerne  på  vejrdækket.

De  ni  i  højden  under  dæk  udgør
en  ubrudt  stabel,   og  tanktoppen  er
konstrueret  til  at  bære  den  samlede
vægt  af  stablen  på  180  tons  for  20
fods   containere  og  270  tons   for  40
fods  containere.

Containernes hjørnestolper er også
konstrueret  til  ni  høj  i  stabling  med
maksimumbelastning.

På   vejrdækket   er   lugedækslerne
konstrueret   til   en,   to   eller   tre   høj
stabling med en maks.  vægtbegræns-
ning  per  20  fods  position  til  40  tons
og  per  40  fods  position  til  60  tons.
Under  dæk  stuves  containerne  i  cel-
lerne  med   10   stk.   i  bredden  og  på
dæk  med  12  i  bredden.
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Lugen   agten   for   maskinrummet
indrettes  til  60  stk.  10  fods  kølecon-

tainere, og på vejrdækslugerne umid-
delbart  foran  og  agten  for  maskin-
rummet  vil  der  blive  tilslutning  for
50   stk.   kølecontainere.   De   får   alle
tilslutning til  skibets  strømforsyning,
og containere under dæk får desuden
vandtilslutning  for  køling  af  maski-
neriet.

Alle  nybygninger  er forsynet  med
bovpropeller,    og   Østen-skibene   får
desuden  finnestabilisatorer  til  redu-
cering  af  rulninger  i  søen,  hvorved
der  opnås god  beskyttelse  af ladnin-

gen  og  et  roligt  skib  ved  eftersyn  i
søen  af  de  to  sidemotorer.

Broen er på alle nybygninger ind-
rettet  efter  ens,  nutidige  principper
og   udstyret   med   moderne   naviga-
tions-hjælpemidler.   Den   største   af-
vigelse  er,  at broen - primært  for at
kunne  se  frem  over  toppen  af  con-
tainerne  på  dækket  -  er  flyttet  en
etage højere op og derved blevet ad-
skilt  fra  beboelsen.  Styrehus  og  be-
stiklukaf  er  slået  sammen  til  et  fæl-
les  navigationsrum  med  bestikbordet
i  midten   af  rummet.   Borde,   skabe,
styresøjler  og  instrumenter  er  såle-
des  anbragt,  at  der er  fri  gangbaner
både   langskibs   og  tværskibs,   hvor-
ved   der   opnås   fri   passage   mellem
bestikbord,   radar,   manøvresøjle   og
instrumenter  ved  brofronten  og  dø-
rene ud til brovingerne.

Udover  det  normale  navigations-
udstyr  er  der  to  sæt  radar,  hvoraf
det  ene  sæt,  foruden  at  være  udsty-
ret med normalt antikollisionsudstyr,
er   tilkoblet   et   digiplot    automatisk
antikollisionsanlæg,   der   er   i   stand
til  at  følge,  plotte  og  angive  andre
skibes kurs,  fart og afstand ved nær-
meste passage  for op  til 40 radarmål.
Plottet  vises  på  en  fjernsynsskærm,
der   kan   betragtes   uden   gene   både
ved  dag  og  nat.

Til  stedbestemmelse  er  der  instal-
leret Decca Navigator og Omega.

Udover    SAL    loggen    installeres
også   en   Dopplar   Sonar   log   for   at
sikre,  at der altid vil være  log-oplys-
ninger  til   rådighed,   uden  hvilke   f.
eks.   antikollisionsudstyret  og  finne-
stabilisatorerne  ikke  kan  operere.

Apteringen   er   moderne   indrettet

med    enkeltmandskamre    med    eget
toilet og brusebad til alle.

Adgang   til   skibene   sker   gennem
en sideport,  der bruges både til fald-
reb   og   til   lodslejderen.   Sideporten
findes ved tredje dæk,  og herfra går
man  ad  trapper  to  etager  op  til  en
cirkelrund  elevator,  der  har  forbin-
delse  til  alle  etager  opefter,  slutten-
de på etagen under broen. Midtskibs-
huset  er  6  etager højt,  og  skibet  har
4  dæk  over  tanktoppen.

Laste/losse  planeringen   foregår   i
land  og  styres  på  et  planlægnings-
center   af   shipplanners   (skibsoffice-
rer).   De   placerer  de   bogførte   con-
tainere i de forskellige positioner om-
bord  under  hensyntagen  til  alle  for-
hold  under  rejsen.  De  udfører simu-
lationsberegninger,  inden  den  ende-
1ige placering bestemmes,  og udfører
de  endelige  beregninger  over  skibets
stabilitet,  trim,  styrkeforhold  etc.  for
hele    rejsen    inklusive    lastning/los-
ning  i  havnene  fremover  og  oliefor-
brug/ballasting  undervejs.

Ved  afgang  fra hver havn afleve-
res   et   komplet   sæt   konditioner   for
skibet  gældende  til  næste  havn.  Fra
sidste   lastehavn   desuden   en   opstil-
ling  over  den  Ønskede  ankomstkon-
dition  for  den  første  lossehavn.

Stalodicator   anvendt   for   m.s.   J``t//sfri.¢   og   Mco/!i.w

til   bercgning   af  skibencs   konditioner.

Endvidere   udarbejdes   -   altsam-
men i nært samarbejde med  skibet -
et  antal  alternative  olieforbrug/bal-
lasting muligheder komplet med kon-
ditionsberegninger,  som kan benyttes
under  rejsen.

Til  beregning  af  skibets  konditio-
ner   benyttes   elektroniske   regnema-
sk.iner.   For   FalstrialMeonia   er   der
anskaffet  Stalodicators,   som  er  sta-
tioneret   i   Stockholm   og   San   Fran-
cisco.    På   dette   instrument   aflæses
konditionerne  direkte,  men  der  pro-
duceres  ikke  nogen  udskrift.

For  Øs.ten-skibene  påtænkes  det  at
køre  programmet  på  DelData.  For-
delen  ved  computere  er.  at  man  får
et   udskrift   af   konditionerne,    som
kan  benyttes  umiddelbart  og  til  vi-
dereberegning.

Udover   disse   mekaniske   hjælpe-
midler,  der som nævnt  er  stationeret
i  land,  udarbejdes  der  tabeller,  hvor
alle  mellemberegningerne  er  udført
i  forvejen,   således  at  man  ved  en-
kelte  opslag  hurtigt  kan  beregne  de
forskellige    konditioner.    Tabellerne
vil  findes  både  i  land  og  om  bord
i  skibene.

Om  bord  kan  de  især  benyttes  til
efterkontrollering   af   de   maskinbe-
regnede konditioner og til beregning

St(ilt)di((iit)r  iiscd  ftir  m.s.  »Falstri(i«  (iiid  »Meonia«

for   ctilculat.tng  lhe  vessels'   conditioi.s.



Hver  sidcmotor  kan   til-  eller  frakobles  sin  aksel-
ledning   på   ca.   5   min.   med   denne   kobling.   De   s
konuscylindre   A,   der   er   monteret   på   ringen   8,
føres   i   bund   i   de   tilsvarende   koniske   huller  ved
hjælp   af   hydrauliktryk.   Koblingcn   cr   indkoblet,
når   de   s   møtrikker   C   er   spændt.   Udkoblingen
foregår  vcd  hjælp   af   de  1   trykfjedre  D,   dcr  fø-
rer  ringen  8  med   de  s  cylindre   tilbage  og  ud  af
hullerne.   når  møtrikkerne  C  er  fri.  samtidig  dræ-
nes   hydraulikolien   tilbage   til   tank.

E(itl.   wiiiig   eiiginc   ctin   witl.in   :->   miiiiiles   l)c   (on-

iicclt'tl    or    tlis(tiiiiic(led     f r(]ii.    it.    |irti|i(ll(r    shtif l

l]y   mc'(iiis   of   tl.is   coii|)liiig.   Thc   s   ta|iercd   (ylin-

dcrs   (A)   -w.hicl®   are   moiiiitc(l    oi.   a   ring   (8)   -

are    hy(lr(iiilically     Drcsscd    homc    in    thc    corrcs-

|Joiidiiig   so(kcis.   Thc   coti|)ling   is   com|)lcle   whcii
lhc  s   iiiiis  (C)  have   beeii   tightciied.   D.iscoiincclion

t(ik('s  |Jl(i(c   l)y   mcaiis   of   thc   4   com|)rcssi(]n  s|)rii.gs

(D)   zi.h.i(li   -   af tcr   rclcasc   of   thc   niits   (C)   -  rc-
tra(t   tl.e   riiig   (8)   zLiilh   ils   s   cyliiiders   f rom   thc

st](kcts,   lhe   l.y(lr(iiilic   oil   s.imiilta7i(oiis(y   (lr(iir.i7is#

(,f f    .,,, to   a   t(,,,k.
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af  konditionsændringer  i  søen  i  for-
bindelse  med  olieforbrug,  ballasting
O.S.V.

Til   en   hurtig   kontrol   af   skibets
stabilitet  kan  de  to  tidligere  nævnte
anti-heeling-tanke også benyttes ved,
at  der  pumpes  en  kontrolleret vand-
mængde   fra   den   ene   tank   til   den
anden,  hvorefter  forskellen  i  kræng-
ningsvinkler aflæses  og GM  (talstør-
relse  i  meter  eller  fod,  der  angiver
skibets  stabilitet),  udledes  direkte  af
en  tabel.

I   Øvrigt  går  man  i  de  nye  skibe
helt  over  til  metersystemet.

Maskinanlæggene  .i  FaLr  EaLst  con-

tainerskibene   er   et   kapitel   for   sig.
Dieselmotoranlægget  i  disse  nybyg-
ninger  er  det  største,  der  nogen  sin-
de  er  installeret  i  et  skib.  Med  dets
75.000  BHK  er  det  3  gange  så  stort
som  vore  hidtil  største  anlæg  i  Pa-
cific-containerskibene      FØJsf7.!.ø      og

Meonia.

Som  tidligere  nævnt  er  de  3  ho-
vedmotorer  koblet  til  hver sin  skrue.
Centermotoren  med  30.000  BHK  er
koblet   til   en   4-bladet   skrue   med
vridbare  blade.  Skruen  er  den  hidtil
største   af   denne   type.   Den   er   6,5
meter  i  diameter  og vejer  40  tons.

Sidemotorerne  er  hver  på  22.500
BHK  og  koblet  til  6-bladede  skruer
med diameter 5,85 meter og vægt 20
tons   pr.   stk.   Sideskrueakslerne   har
en  længde  af  21  meter  og  vejer  55
tons pr.  stk.;  også dette er en rekord.

Treskruede  anlæg  er  usædvanlige
og  har  tidligere  kun  været  anvendt
i  hurtige  marinekrydsere  og  et  en-
kelt  passagerskib.  For  Far  East  con-
tainerskibene ligger fordelen væsent-
ligt  i  driftsikkerheden  og  i  mulighe-
den for at anvende samme motortype
og  dermed  samme  reservedele  som  i
Pacific-containerskibene.

Desuden   indebærer   treskrue   an-
lægget  den  fra  et  vedligeholdelses-
synspunkt   store   fordel,   at   sidemo-
torerne  kan  efterses,  medens  skibet
er  i  fart.  Eftersyn  kan  f. eks.  foregå
mellem havnene  i  Nordeuropa,  hvor
centermotoren  alene  giver  skibet  en
fart  af  ca.  21-22  knob.

Under  eftersyn  af  sidemotorerne  i



søen frakobles disse  f ra  deres skruer.
Dette  er  nødvendigt  af  sikkerheds-
hensyn   og   for   at   formindske   side-
skruernes   bremseeffekt.   (Se   beskri-
velsen  under  diagrammet  af  koblin-

ger).
Maskinanlægget  er  i  øvrigt  auto-

matiseret  og  beregnet  for  drift  med
ubemandet maskinrum.  B&Ws  skibs-
værft  har  opbygget  en  komplet  mo-
del  af  maskinanlægget  i  målestoks-
forhold   1:20  for  at  få  alle  detaljer

placeret  så  hensigtsmæssigt  som  mu-
ligt.

Overvågning og betjening af dette
omfattende   anlæg  sker  fra  et  kon-
trolrum   i   plan   med   maskintoppen.
Her  er  anbragt  alle  kontrolorganer,
instrumenter  og  alarmtavler.

Her findes  også den 21  meter lan-

ge  hovedtavle  for  skibets  elektriske
anlæg,  der fra 5  hjælpemotorer med

påkoblede      vekselstrømsgeneratorer
fordeler   en   samlet   effekt   på   ialt
1.800  kw  til  de  enkelte  forbrugsste-
der.

Hjælpemotor -HK alene svarer til
den  samlede  HK  i  en  P-båd.

Betjeningen  af  de  tre  hovedmoto-
rer  og  dermed  skibets  manøvrering
og   fremdrivning   foretages   normalt
fra  styrehuset  (broen).  Bromanøvre-
ringen  sker  ved  betjening  af  et  en-
kelt   håndtag,   som   regulerer   de   3
hovedmotorer  og  de  vridbare  blade

på  centerskruen  samtidigt.  Hvis  der
fra  broen  slås  bak,  stoppes  sidemo-
torerne  automatisk,  og  centerskruens
blade  går  i  bakstilling.

Den  høje   fart   på   26   knob,   som
maskinanlægget    giver    disse    skibe
med   de   fine   lin].er,   slanke   under-
vandsskrog  og  rationelle  indretning
med henblik på højeste  effektivitet  i
håndtering    af    containere,    bringer
skibenes  transportkapacitet  op  til  en

ydelse, der svarer til seks of vore nu-
værende moderne  lastlinieskibe.

NEWS  ABOUT  NEW  BUILDINGS

ln  previous   issues  of  ØK-bladet  details
have  been  given  of  our  Company's  new
buildings,  comprising  two  container  ves-
sels  for  the Far East service (ScanDutch),
two    for   the   Pacific   service    (Johnson
Scanstar)   and   a   roll-on/roll-off   vessel
for  the  Australia  service  (ScanAustral).

The  container  service  to  the  Far  East

will  be  served  by  six  container  vessels,
to   the   Pacific   coast   by   nine   container
vessels,  and  to  Australia  by  five  Ro/Ro
vessels.

The   m.s.    Falstria   z\nd   m.s.   Meonia
having  now  becn  delivered  and  entered
the   Pacific   service,   the   first   container
vessel    from    the    Burmeister   &   Wain
shipbuilding  yard having  been launched,
and   the   second   being   in   the   building
dock,   it   may   be   of   interest   to   relate
certain   special   and   interesting   details
with   regard   to   the   vessels'   appliances
and     equipment,     working     conditions,

planning   as   regards   loading   and   dis-
charging,   performance,   production,   ca-
pacity   etc.

M.s.    Fø/J/).!.f/.    m.s.    Mco/!!.f/.    and    the
Ro/Ro   vessels   have   already   been   de-
scribed  in  ØK-bladet  and  the  following
will,   therefore,   mainly   deal   with   the
container   vessels   to   be   delivered   from
8&W.

The  vessels  are  equipped  with  a  very
large  system  of  tanks  which  are  placed
in   the   double   bottom,   the   double   hull,
and  in  other  places  where  space  cannot
be  utilized  for  containers.  The tanks  are
as  usual  used  for  fuel oil.  lubricating oil.
fresh  water  etc.,  but  in  addition  special
tanks  exclusively   for  ballast  have  been
arranged  so  that  a  mixture  of  oil  and
ballast  water  can  be completely avoided.
The  fuel  oil  and water  ballast  tanks  are

placed   in   a   balanced   relation   to   each
other,  so  that  the  vessels  can  largely  be
kept   in   a   static   condition    as    regards
stability,  trim,  stress  etc.  by  replenishing
with  ballast  water  as  the  oil  is  consum-
ed.  In  consequence the  deck  capacity can
be  utilized  to  its  fullest  extent  and  the
vessels   are   kept   at   a   comfortable   and

suitable  stability  and  trim  to  ensui.e  the
best  possible  seaworthiness.

Two   of  the  wing   tanks   act   as   anti-
heeling  tanks.  They  are  connected  with
each other  via  a powerful pumping plant
which   can  be   operated  both   automati-
cally  and  manually.  The  plant  ensures
that  the  vessel  is  kept  on  an  even  keel
during    loading/discharging    of    contai-
ners.

Special  tanks  have  been  installed  for
collection   and   sedimentation   of   sludge

(water  mixed  with   oil)   with  a  view  to
discharging  into  land-based   tanks,   thus
avoiding  discharge  and  pollution  at  sea.
In  respect  of  the  Far  East  vessels  it  is  a

question  of  about  9-10  tons  of  sludge  a
day  from  the  three  main  motors.

On account  of their size,  arrangement,
and  speed  the  Far  East  vessels  present
all   in   all   the   most   interesting   details.

Each    vessel's    own   weight   is    about
22.400    tons    with    a    displacement    of
57.000    tons    fully    loaded.    Generating
75.000   HP   at    117   rev./min.   the   three
main   motors   consume   about   290   tons
heavy  fuel  oil  a day, while  the  auxiliary
engines  daily  consume  about  14  tons  of
diesel  oil  at sea  and  6 tons while  in port.
This  corresponds  to  an  oil  consumption
from  e.g.  Tokyo  via  the  Panama  Canal
to  Rotterdam  of  5.800  tons  heavy  fuel
oil  and  280  tons  of  diesel  oil.

The  capacity  of  the  larger  tank  sys-
tems   is   8.800   tons   fuel   oil,   16.900   tons
water   ballast   and   850   tons   diesel   oil.
Only   10  years  ago  this  was  considered
a  medium  sized  tanker.

According    to    present    measurement
rules   for   closed   vessels   the   tonnage   is
estimated  at  about 50.000  tons  gross  aml
29.000  tons  net.

København.  Model  af  maskinrummet,  som  dct  vil  se  ud  i  nybygning  nr.  815.

CoDenhagei..   Mo(lcl  a|   the   ei.gine  room  as   il  will  aDpear  iii  new   biiilding  No.  845.
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The hatch  covers  are  14,5  metres  long
and   11   metres  wide,   and  weigh  up   to
29  tons  a  piece.  As  the  vessels  are  not
equipped  with  own  gear  the  hatch  cov-
ers  can  only  be  handled  by  shore-based
cranes.

About  half  of  the   cells   in  the  holds
are  arranged   for  40'   containers.  Below
deck the  capacity -expressed in 20' units
-will  aggregate  1.666  containers,  while

the  capacity  including  2  layers  on  deck
will  total  about  2.200  containers.

Having  due  regard  for  stability,  it  is
also   possible   to   place   containers   in   a
third   layer  on   deck,   but,   for  the   time
being,  this  will  be  the  maximum  which
shore-based   cranes   can   handle.   With
nine  layers  below  deck  and  three  layers
on   deck   the   ship   operates   with   a  pile
of  12  layers,  only  broken  by  the  hatch
covers  on  the  weather  deck.

The  nine  layers  below  deck  constitute
an  uninterrupted  pile  and  the  tank  top
is  constructed  in  such  a  way  that  it  can
support  a pile  of 20'  containers  totalling
180  tons  and  270  tons  for 40'  containers.

The  corner  supports  of  the  containers
are  also  constructed  to  support nine  lay-
ers  at  maximum  load.

The   hatch   covers   are   constructed   to
support  one,  two  or  three  layers  on  the
weather  deck  with  a  maximum  weight
of 40  tons  for 20'  containers  and  60 tons
for  40'  containers.  Below  deck  the  con-
tainers    are   stowed    in    cells    with    10
across,  and  on  deck  with  12  across.

The hatch  aft of the  engine room will
hold  60  pieces  40'  refrigerated  contain-
ers,   and   on   the   weather   deck   hatch
covers  right before and aft of the engine
room  50  refrigerated  containers  can  be
connected. They are all connected to the
vessel's   electricity  supply  and  in  addi-
tion  the  containers  below  deck  will  be
connected   to   the   water   supply   system
for  cooling  the  machinery.

All  new  buildings  are  provided
bow  propellers   and  the  vessels
Far  Eastern  service  will  also  b

ped   with   fin   stabilizers    for
rolling   at   sea,   thus   ensuring

protection   of   the   cargo   and
ship   during
two  wiEg  mot
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F¥-ppnFiples,  and1®1havigational  aids.
rence  is  that  the  bridge

o  ensure  an  uninterrupted
the  top  of  the  containers  on

-  has  been  moved  one  storey  up
and   is   thus   separated   from   the   living
quarters. The  wheel  house  and  the  chart
room  have  been  arranged  as  a  common
navigation  room  with  the  chart  table  in
the  centre  of  the  room.  The  chart  table,
steering   column,   and   instruments   have

been  arranged  in  such  a  way  that  there
is  free  passage  both  longitudinally  and
transversally  i.e.  free  access  between  the
chart  table,  the  radar,  the  steering  col-
umn,  and  instruments  at  the bridge front
and  the  doors  at  the wings of the bridge.

In addition  to  the normal navigational
equipment  two  sets  of  radar  are  install-
ed,  one  of  which  -  besides  being  equip-

ped with normal anti-collision equipment
-   is   connected   to   a   digiplot   automatic

anti-collision    gear   which    can    follow,

plot,  and  indicate  the  course,  speed,  and
distance  at  the  closest  passage  of  other
vessels  for  up  to  40  radar  targets.  The
plot   is   shown   on   a   TV   screen   which
can  be  watched  without  difficulty  both
day  and  night.

For  position  determination Decca Na-
vigator  and  Omega  have  been  installed.
Besides   the  SAL   log  a  Dopplar  Sonar
log  will  also  be  installed  to  ensure  that
log  data  are  constantly  available,  with-
out   which   the   anti-collision   equipment
and  the  fin  stabilizers  cannot  operate.

Modern   accommodation   is   available
with    individual    cabins,    including   se-

parate   WC   and   shower   bath   for   all
ranks.

Access  to  the vessels  is gained  through
a  side  port  which  is  used  for  the  gang-
way   as   well   as   the  pilot   ladder.   'me
side  port  is  positioned  on  the  third  deck
from   where   a   staircase   leads   up   two
stories  to  a  circular  lift  which  serves  all
the   decks   above,   ending   at   the   deck
below  the  bridge.

The   midship   structure   is   six   stories
high  and  the vessel  has  four decks above
the tanktop.

The planning of loading and discharg-
ing  takes place  from  shore and  is steered
from  a planning centre by ship  planners
(ship's  officers).  They  determi
sition  of  the  containers   on
due  regard  to  all  phases
They   perform
before  the  final
and   make   the
regard   to   the
strength

e  Voya8e.

tability,   trim,
etc.   for   the   entire

ing  loading  and  discharg-
orts  ahead  and  the  oil  con-

mption/ballasting  en  route.
Upon   departure   from   each   port   a

complete   set   of   conditions,   valid   until
the   next   port,   is   given   to   the   vessel.
From  the  last  port  of  loading,  there  is
in    addition   a   statement   showing   the
required   arrival   condition   at   the   first
port  of  discharge.  In  close  co-operation
with   the   vessel's   officcrs   a   number   of
oil    consumption/ballasting    altematives
are  worked  out,  complete  with  condition
calculations,   which  can  be  used   during
the voyage.

Electronic  computers  are  used  for  cal-
culating   the   vessel's   condition.   As   far

aLs   m.s.    Falstria    aLnd   m.s.    Meonia    a.re

concerned   Stalodicators   have   been   ac-

quired  which  are  stationed  in  Stockholm
and  San  Francisco.  From  this  instrument
the  condition  can  be  read  direct,  but  no
transcript   is   furnished.   As   regards   the
Far   East   vessels   it   is   proposed   to   run
the   programme   on   DelData.   The   ad-
vantage  of  computers  is  that a transcript
of  the  conditions  is  produced  which  can
be   used   as   it   is   and   also   for   further
calculations.

In   addition  to  these  mechanical   aids
-  which  as  mentioned  above  are  stati-
oned   ashore   -   tables   are   worked   out
where .all  intermediary calculations  have
been  made  beforehand,  so  that,  after  a
few   references,   the   various   conditions
can   quickly   be   calculated.   The   tables
will  be  available  ashore  as  well   as   on
board  the  vessels.

On  board,   the  tables   can  be  utilized

particularly   for   checking   the  mechani-
cally-calculated  conditions  and  for  cal-
culation  of  changes  in  conditions  at  sea
in  connection  with  oil  consumption,  bal-
lasting  etc.

For   a   quick   control   of   the   vessel's
stability  the  aforementioned anti-heeling
tanks   can   also   be  used  by  pumping   a
controlled   quantity  of  water  from   one
tank  to  another,  whereafter  the  differ-
ence  in  the  angle  of  heel   is  read  and

coupled   to   a   4-bladed    variable

propeller.   The   propeller   is   the   1
of  its  kind  so  far.  It  has  a  diametar  of

TllE

6,50  mctres  and  weighs  40
The  wing  motors  each  h

ty   of  22.500  BHP   and   ai
6-bladed  propellers  withJ
5,85  metres,  weighing
wing propeller  shafts
and  weigh  55  tons  a
a  record.`                                    r..3 3i
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Triple   propeller   plants   are   unusual
and  have  hitherto   only  been   employed
in  fast  naval  cruisers  and  one  passenger
liner.  For  the  Far  East  container  vessels
the main  advantages  thus  gained are de-

pendability  and  the  possibility  of  using
an  identical  type  of  engine  -  and  thus
the  same  spare  parts  -  as  also  used  in
the  Pacific  container  vessels.

From   a   maintenance   point   of   view
the   3-propeller   plant   also   has   the   ad-
vantage   that   the   wing   engines   can   be
serviced    while    the    vessel    is    sailing.
Servicing   can   for   instance   be   under-
taken   between   North   European   ports,
where   the   centre   engine   alone   ensures
a  speed  of  about  21   knots.

During  servicing  at  sea  the  wing  en-

gines  are  disconnected  from  the  propel-
lers.  This  is  necessary  not  only  from  a
safety   point   of   view   but   also   because
it  reduces  the  drag  of  the  wing  propel-

lers    (see    description    in    the    coupling
diagrams).

The   engine   plant   is   automated   and
designed  for  operation  with  an  unman-
ned  engine room.  The 8 &W ship  build-
ing   yard   has   constructed    a    complete
scale  model   (1:20)   of   the   engine  plant
in   order   to   have   all   units   placed   as
rationally  as  p()ssible.

Supervision and operation of  this  large

plant   takes   place   in   a   control    room
flush  with  the  engine  top.  Here  all  the
controlling   apparatus,   instruments,   and
warning  panels  are  placed.  This  is  also
the  location  of  the  21  metres  long  main

panel   for   the   vessel's   electricity   plant
which  with  5   auxiliary  motors  coupled
to  AC  generators  distribute  a  combined
effect  of  in  all  4.800  KW.  to   the  indi-
vidual  points  of  consumption.

The    horse    power   of   the   auxiliary
motors   alone   corresponds   to   the   total

horse  power  of  one  of  the   "P"   vessels.
Normally   the   three   main   engines   -

and  thus  the  manoeuvring  and  propul-
sion  of  the  vessels  -  are  operated  from
the bridge. Manoeuvring from the bridge
is  done  by  means of  a  single  lever which
simultaneously  regulates  the  three  main
engines   and   the   variable   pitch   centre

propeller.    Upon    an    order    from    the
bridge  to  reverse,  the  wing  engines  are
automatically  stopped,  and  the blades  of
the   centre   propeller   are  placed   in   the
reverse  position.

The  high  speed  of  26  knots  which  is
achieved   by  the  engine  plant   of  these
vessels   with   their   graceful   lines    and
slim   underwater   hulls,   combined   with
their    rational    arrangement    to    ensure
the  highest  possible  efficiency  in  hand-
ling  of  the  containers,  raises  the  trans-

port   capacity   to   a  performance   which
corresponds   to   six   of   our  present  mo-
dern  cargo  liners.

Filialbestyrer  Bent   Leth   Nielsen,   tidli-

gere  Kuala  Lumpur,  er  blevet  udnævnt
til  ridder  af  Dannebrog.

Mr.  Bent  Leth Nielserb,  f ormer  Manager
Kuala   Lumpur,   has   been   a|]|)o.mted   a
Ki®ight   of   llie   Order  of   the  Daiinebrog.

®

Underdirektør  Lage  Hansen,   Inter  Of-
fice,   rejste  den  29.  juli  til  Lagos,  hvor
en   gennemgang   af   Nigeria   organisati-
onens    handelsmæssige    og    industrielle
aktiviteter    blev    foretaget.    Hjemkomst
den  5.  august.

On  29th  July.  Mr.  Lage  Hanseii,  Geiie-
ral  Manager. Inter Of fice, left  f or  Lagos
where   a  siirvey   of   oiir   Nigeria-orgai.i-
~~(it5oi.'s   commerci(il   and   industi.i(il    ac-

livitie`s  was  carried  out.

Underdirektør  Holger  Hansen,  Eksport-
afdelingen,   afrejste   den   11.   august   til
Peking,   hvor   der   sidst   i   måneden   af-
holdtes  en  kanadisk  udstilling.

On   11th   Aiigiist    Mr.   Holger   Hansen,
General   Mtu.ager.  Export   De|]artment,
left  f or  Pek.mg where.  at  the  end  of  the
inonth,  a  C(in(idian  exhibition  was  held.

®

Prokurist   Anders   Olsen,    Skovindustri-
afdelingen,  rejste tirsdag den 25.  juli  på
forretningsbesøg    til    Bel6m,    Brasilien.
Hjemkomst  den  12. august.  Derefter  rej-
ste  Anders  Olsen  den  18.  august  til Syd-
afrika   for   i   6-9   måneder   at   overtage
ledelsen  af  New  Scotland  Development
Co.

On  25lh  July  Mr.  Anders  Olsen,  Man-
ager,  Forest  lndu`stry  Dc|]arlment.  went
on  a  biisiness  tri|]  to  B(''lem.  Bra~~il.  He
retiirned  to  Co|)enhagen  on  12th  Aiigiist,
whereaf tcr  he  Proceedcd to  Soiith Af rica
on  18th   Augiist  tri   take  over  the  man~
agement  of  N('w.  Scoiland  Dcvelopment
Com|]any   f or  6-9  iiwi.ths.

®

Kontorchef   Ole   L.   Stub,   Industriafde-
lingen,  afrejste  den  6.  juni  til  Lagos  på
besøg  i  ca.  3  måneder  i  forbindelse  med
filialens  industrielle  aktiviteter.

On  6th   Ju,ne  Mr.  0le  L.  Stiib,  Depart-
incntal  Maiiagcr. Indiistrial  Dc|)(irlment,
l('f t   f or    Lago`s    on   a   vis.it   of   about   3
months'  diii.ation  in  coimection wit,l.  tJbe

indiistrial   activities   of   tlris   branch   of-
/jcf.
®

Kontorchef  Ren6  Kristiansen,  Inter  Of-
fice,   rejste   den   6.   juli   til   Bangladesh
for  et   16  dages  ophold.  Hovedformålet
med  rejsen var at prøve  at etablere kon-
takter  i  forbindelse  med  forretning  un-
der  det  danske  hjælpeprogram,  dog også
for  Kompagniet  som  helhed.

On  6]th   Jiily   Mr.  Reib6   Kristiansen  lef t

f or   Bangladesh   f or   (i   stay   of   16   days.
The  Princit]al  object  of  the  journey  was
to try  to  cstabl.ish  contacts in coimection
with biisiness  under the  Danish  aid Pro-
grammc, but  also  f or  our  Coii.|)an,y  as  a
whole.

®

Kontorchef   Børge   Larsson.   Hovedbog-
holderiet,  afrejste  den  20.  juli  til  Dja-
karta,  hvortil  han  er  udlånt  som  ferie-
afløser  i  ca.  3  måneder.

On  20lh   July   Mi..  Børge   Larsson.  De-

|)artinci.t(il   Mariager,  Accounts  Det)art-
ment,  lef t   f or   Dj(ikarta  wliei.e   lbe   w.ill
act   as   v(ic(iiion   siibstitute   f or   about   3
in,onths.

®

Kontorchef     F.   Erle,      Skibsafdelingens
Konferenceafdeling, er udnævnt til Vice-
Chairman  i  Far Eastern  Freight  Confer-
ence  og  fra  1.  juni  stationeret  i  London.

Far   Eastern   Freight   Conference   re-

præsenterer  de  linier,  som  er  engageret
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i  trafikken  mellem  Europa og  det  Fjerne
Østen.  Der  er  tale  om  i  alt  27  rederier,
inkluderende  ØK  og  Kompagniets  sam-
sejlingspartnere  i  ScanDutch.

Mi..     F.   Erlt'.    De|)artment(il     M(ii.agei.,
Coi.f erence   De|)arlmrnt.   Iias   been   a|]-

|)o.uited  V.ice-Cliiiiriiwn   of   Far   Eastem
Fre.iglil     Ctn.f erence     (ind     st(il.uji.e(l     ii.

Ltmd(in   fr(im   lst   Jiiiie.

F(ir    Eti`st('i.i.    Freight    Ct)iif ('i.eiice'    r('-

i]res('nt   th('   l.m(`s   ('ngtige(l   .in   tl.e   ti.(if f i(
l)etweeii    EiiN)|]e   aiul   th(>   Ftir   E,ti`st   ai.tl

C()ii.|)i..uS('   (i   tol(il   of   °.7    `sli..|)|).uig   (()ii.|)(i-

)i.ieJ`s.  .iii(lii(liTig  EAC   (i7.{l,  th('   Ctii}i|)aiiy'`s

jt)iiil   s('i.vi(e   |)(ii.lnei.`s   ii.   S((ii.Diitch.

®

Kompagniets   aktieandel   i   Thrige-Nak-
skov    Maskinfabrikker    A/S    er    blevet
overdraget   Thrige-Titan   A/S,   der   som
eneejer   viderefører   Nakskov-fabrikken.

Oiii. Ctiii.|itinf s  sl.(ii.e  .ii. Tlu..ige-Nakskov
Ma(h...ne Wtjrks  Li(l..  N(ikskov.  I..(is  b('en
`s(ild   lo   Thrige-Til(ii.   Ltd..  wliti   (is   sole

|)i.()|)riet()r    will    c(ii.ry    (in    tl.e    Nak`sko-u

f(,(t,,,.y.

®

The  West  lndian  Co.  Limited,  St.  Tho-
mas,  har  åbnet  en  filial  på St. Croix med
følgende  adresse:

The  West  lndian  Company  l.imited,
P.O.  Box  4040,
Christiansted.  St.  Croix.
U S  Virgin  lslands  00820.

Den   nye   filial   vil   hovedsagelig   kon-
centrere  sig  om  forretning  i  træ  og  for-
skellige  bygningsmaterialer. Indtil videre
bedes    al    korrespondance    sti]et    til    St.
Thomas.

Thc  Wesi  lndian  Co.  L.imited,  St.  Tho-
intis`   have   est(iblished   a   bi.anch   of fice
(jn  St.  Cr()ix  w.itl.,  tl.e  f ollow.mg  a(ldi.ess..

Tlic  West   liitl.i(in  Coiii|]aizy   Limiled,
P.O.  B,,x  1010`
Clu.istitii.sted,  St.  Ci.oix,

U  S  Virg.u.  Islands  00820.

The  f iiii(t.ions  of  the  new  brai.ch  of -
f .ice    will    iibainly    bc    conccntrated    on
biisines`s  in  liimber  (ind  various  biiilding
'in(iteri(ils.   Until   ftirther   notice   all   coi.-

resp(nideii(t'   sh(]iild   be   (iddrtJ`ssetl   to   St.

Tho'',as.

®

Harvest  Foods  Ltd.,  Australien,  har  fra
1.   april   skiftet  navn   til   Plumrose   (Au-
stralia)   Limited.

As   f rom   lst   Ai)ril  H(irvesi  Foods   Ltd.,
Aii`strtil.i(i.     lias     cluinged     its     ri(iine     to
Pliiii.i.tise   (Australia)   L..'ii.ited.
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The  Visitors' Book

JtJlui  S(l.if /`  GenertLI PaLrtner:  Kuhn,
Loeb  &.  Co.,  London.

4nf/ww!)J  £.//id,  Senior  Partner,  Kuhn.
Loeb  &  Co.,  London.

Clii.. Hiin(l('i.ii|). d.irektør,  8 & W,  Køben-
havn.

4t!dj.czøJ  N.  Ouc'/.b)J.  Vice  Chairman,
First   Btjston   Corporation,   New York.

Rich(ii.d   P.   Biitlei.,   A.ss.  V.ice-Prestident,
First  Boston  Corporation,  New  York.

Rii|)('rt  Haii.bro.  MZLnaLg.ing  D.irector,
Hambros  Bank  Limited,  London.

£.   Mo//csc/!.   Manager,   Hambros    Bank
Limited.  London.

Æ.  S(.jc/(')./io///!.  Manager,  Hambros  Bank
Limited,  London.

H(nu   Cln..   Seeberg.  MaLnaLger,   ].  Henry
Schroder,  Wagg  &.  Co.,  London.

/.   yø//i//s/jj.f//.    President,    Mitsui    Ship-
building  &  Engineering  Co.,  Tokio.

S.   |Sw/n!.fsJ/,   Manager.   Mitsui   Shipbuild-
ing  &  Engineering  Co.,  London.

7.   K//zøØ£Æ,  Manager`  Mitsui   Shipbuild-
ing  &  Engineering  Co.,  London.

7..   /``i/).(j7zo.   Representative`   Mitsui   Ship-

building   &.   Engineering  Co.,   London.
H.S.H.  Pr.ince  G(ilav(iri.(i(lis  Diskiil,

Admiral,  R.T.N..  Bangkok.
Dr.  Æc/]oo  S!/uø).72s!.f .  Secretary  General,

National  Economic Development
Board,  Ministry  of  National  Develop-
ment,  Bangkok.

Dr.-Tng.E.h.  Hiibci.t  H.  A.  Steriiberg,
Managing  Director.  Heidelberger
Druckmaschinen  AG,  Heidelberg.

Dr.  Wolf gang  Ziiiui.ei.maim,  D.irector,
Heidelberger  Druckmaschinen  AG,
Heidelberg.

OtJc'  47J!s!.7!cÆ.   skibsreder,   København.

Michael  Reumei.t,  hø3esteretssag£ører,
København.

M(Jgc«s  £Ørsc/z.  økonomidirektør,
København.

Tuiikii   Ttiii   Sri   M()h(iii.ed.  Member   o£
the  Board.   Carlsberg  Brewery`   Kuala
Lumpur,  Malaysia.

N(iiia  O|]iiktj  W(ire  11,  As2m+ehcne,
Kumasi.  Ghana.

V!.c!(j).i.f/   PoÆ!/,    consort   of   the   Asante-

hene,  Kumasi,   Ghana.
S. 4/zdo/!, Private Secretary  to  the  Asan-

tehene,  Kumasi,  Ghana.
/.   4.   K!//!fo/.,   Ghanaian   Charg6   d'Af-

faires,  København.
Ntww!y   Wr!.g/!f,   Danmarks   ambassadør

i  Ghana.
Bii.gcr  Al)raliainsoii.   kontorche[,    uden-

rigsministeriets  handelskontor`  Køben-
havn.

H.H. Prince  Pi.em  Piii.(i(hati.a.Tha:ilaLnds
ambassadør.  København.

Siiibthom   Hoiigltid(ii.om.  ThaL.\la.nds   aLrn-

bassadør  i  USA.

J(jliii  Coniiell,  MZLnag.ing D.irector,  He.in'z
Co.   Ltd.,   England.

Kiuid  Foiirnais,  direktør.  Mex±co.
Mogwi`f  ECJ`tbcTg.  generalkonsul.  Los An-

geles.

PERSONALE-NYT

Staff News

Besøg  ved  Hovedkontoret
Filialbestyrer  Ole  Erichsen.  Accra.
Filialbestyrer  John  Schmidt.  Penang.

Nyansættelser
Cand. jur. Jens  Rixen` Juridisk  Afdeling.
Skovtekniker   Tom   Haspang`   Træafde-
lingen,  til  Manila.
Skovtekniker  Paul  Brinch-Møller,  Træ-
afdelingen,  til  Monrovia.

Filialforflyttelser

Transfers

Ebbe  Klejs  Bahnsen,  Accra`   til  Bujum-
bura.
Mogens  Bjerregaard Jensen, Bangkok,  til
Lagos.
Christian    Matthiesen,    Cape   Town.    til
Accra.
Bjørn   Tang  Lynggaard   Olesen,   Lagos,
til  Kano.
Flemming  Koldkjær  Sørensen,  Lagos`  til
D.V.K.,   St.  Thomas.
0le  Bach,  Monrovia,  til  Kota  Kinabalu.
Hans  Henrik  Melchior,  LPMC,  Monro-
via,  til  Bangkok.

Jens  Nørlyng.  Nairobi,  til  Lagos.
0le   Mayntzhusen.   Heidelberg   Eastern,
New  York,  til  Lagos.

Forflyttelser  til  Hovedkontoret

Transfers  to  H.O.

Svend   Mathiesen,   Lagos.   til   Skibsbog-
holderiet.
Søren  Vilh.  Møller,  Nairobi,  til  Træaf-
delingen.

lnterne  forflyltelser

Svend  von  Bolten Jagd,  Kontakt & Plan-
lægningsgruppen,  til  Personaleinspektio-
nen.
Alf.   C.   Nielsen,   Personaleinspektionen,
til  Kontakt  &  Planlægningsgruppen.
Poul  Johs.  Nielsen,  Indkøbsafdelingen.
til  Nautisk  lnspektion.
Kontorchef   Jørgen   Møllmann,   Skibsaf-
delingen,  til  Træafdelingen.



Udsendelse til filialtjeneste

Service  abroad

Niels     Birksholm,     Bogholderierne,     til
Nairobi.

Udtrådt af Kompagniets tjeneste

Troels   Aabling,   Alfragt  A/S.
Ernst  Matthias  Jessen,  Ghana.
Leif  Lundgren  Knudsen,  Johannesburg.
Poul  Solberg  Hansen,  Importafdelingen.
Ing.  Mogens  H.  8.  Christerson,  Industri-
afdelingen.
Niels  Viggo  Johansen,  Rationaliserings-
afdelingen.
Otto  Jul  Nardi,  Træafdelingen.

Pensioneret
F=etired

Forvalter  Axel   Thomsen,   Godsekspedi-
tionen,  pr.  30.  juni   1972.
Kaptajn  Gunnar Jensen.  i)r.1. juli   1972.
Prokurist  Orla Christensen.  Skibsboghol-
deriet.  pr.  31.   august   1972.

Ankommet på hjemmeferie

Home  Leave

Steen  Christensen.  Accra.

J.  Rask  Jensen,  Bangkok.
Svend  Aage  A.  Larsen,  Bangkok.
A.  Norman,  Bangkok.
S.  M.  Vestenskov,  Bangkok.
C.  M.  Jarning,  Blantyre.
8.  Mantzius  Andersen,  Djakarta.
Poul  Damgaard,  Djakarta.
K.  Søndberg  Pedersen,  Djakarta.
F.  Siggaard  Andersen,  Durban.
Svend  Nisted,  Johannesburg.
Palle W.  Pedersen,  Kuala Lumpur.
Gert  Otto  Døll6,  Los  Angeles.
Filialbestyrer   J.   Grunnet-Jepsen,   New
York.
Kent Linnet,  New York.
0.  Sonne.  New  Scotland.
Knud Risum,  Salvador-Bahia.
Peter  Otzen,  San  Francisco.
C.  8.  Aridreasen,  Sao  Paulo.

Forventet  på  hjemmeferie
Expected  on  home  leave

September

John Lind Jans,  Accra.
Erik  Bach,  Bangkok.
0le  Vagn  Nielsen,  Bujumbura.
Bent Angelo Jeilman, Hong Kong.
Niels John Madsen,  Hong Kong.
S.  E.  Ronak,  Kuala  Lumpur.
Søren  Poul  Hansen,  Monrovia.
Frits  Knudsen,  Port  Elizabeth.

Jens  Hammerstrøm,  Sao  Paulo.
Palle  M.  Jensen,  Takoradi.

Oktober

Filialbestyrer  Peer  Marcher,  Kota  Kina-
balu.
C.  Gulstad.  Lagos.
Søren Larsen,  Lagos.
H.  Husmer,  Lagos.
Filialbestyrer  F.  M.  Skyum,  Salisbury.
Mogens  Dan  Pedersen,  Sao  Paulo.
Klaus  Kristensen.  Vancouver.

Sv.J.  IIHjtved  pedersen         Frederik  Max  skvum

Knud  Risuin                                   K.  Svendsen

MÆRKEDAGE

Red  Letter Days

Jubilæer

25  å,.

Kontorchef  Sv. Jørgen Højtved  Peder-
sen,  Eksportafdelingen,1.10.1972.
Filialbestyrer  Frederik  Max  Skyum,
Salisbury,1.11.1972.

Filialbestyrer  Knud  Risum,   Salvador-
Bahia,   4.11.1972.

Kaptajn  K.  Svendsen,  26.11.1972.

Runde fødselsdage
80  ålr

Nattevagt  Thorvald  Madsen,  Strand-
vangen  32,   2670   Greve   Strand,   9.11.
1972.

Kaptajn  Johan   Carstens,   Ermelunds-
vej   134,   22.11.1972.

Direktør  Aage  Jørgensen,  Alexander-
vej   1,  2920  Charlottenlund,  25.11.
1972.

75år

Direktør  F.dvard  Strandberg,   Gønge-
husvej   261,  2970  Hørsholm,  8.10.1972.

70år

Maskinchef  Erik  Worm  Foersom,
Foersomvej   1,   3670  Veksø,   18.9.1972.
Kapta].n  Niels  Agge,  Alderdomshjem-

met,   Gutfeldtsvej   6.   2970   Hørsholm,
24.10.1972.

6):-)  år

Kontorchef Carl A. Wagner,  Skibsafd.,
20.9.1972.

Kaptajn  P.  8.  Larsen,  29.9.1972.
Maskinchef  E.  Kærsgaard  Jensen,
5.11.1972.

Maskinmester  Willy  J.  A.  Jensen,
Strandvejen  13.  5970  Ærøskøbing,
6.11.1972.

60år

Kaptajn  E.  H.  Boye,  28.9.1972.
Carl   Otto   Schønheyder,   Mølleparken
34,  9520  Skørping,  4.10.1972.

Styrmand HelgeAndersen, Forhyrings-
kontoret,   14.10.1972.

Kontorbud  Jørgen  Ernst  Jørgensen`
26.11.1972.

:.)0  år

Kaptajn  P.  Schødt  Schou,  20.9.1972.
Fru  Nora  Jørgensen,  Skibsafdelingens
Statistiske  Afdeling.   21.9.1972.

Peder   Juul   Sørensen.   Maskininspek-
tionen,10.11.1972.

DØDSFALD

Obituaries

1  en  alder  af  87  år  er  pensioneret  ma-
skinchef  Vilh.   P.   Plantener  afgået  ved
døden  den  20.  juli  1972.

Maskinchef  Plantener  blev  ansat  som
2.   maskinmester   i    1908   og   sejlede   fra
1914   som   maskinchef,   først   i   Kompag-
niets   dampskibe   og   senere   i   motorski-
bene.

Vilh.  Plantener  førte  bl. a.  tilsyn  med
bygningen   af  m.s.   /!/£/ø7!d!.ø   og  sejlede
som  maskinchef  i  dette  fra  1934  til  1941,
da   han   afmønstrede   på   grund   af   syg-
dom.

Efter  krigens  afslutning  i   1945   over-
tog  Vilh.   Plantener  igen  m.s.  /!/f/ø7zcZ!.ø
og  forblev  maskinchef  i  dette  skib  til sin

pensionering  i  april   1950.

Niels  Johan  Hansen,  tidligere  Trælage-
ret,  er  afgået  ved  døden  den  8.  august
1972  i  en  alder  af  74  år.

N.  J.  Hansen  blev  ansat  som  matros
i  s.s.  Es£o7z!.ø  i   1926  og  sejlede  som  ma-
tros   og  bådsmand  i   Kompagniets   skibe
til  1935. Derefter  ansat  i  sømandsgænget
og  senere  på  trælageret.

N.   J.   Hansen   fik    hædrende   omtale
som  frivilligt  medlem  af  besætningen  i
en  redningsbåd  fra  Esfon!.ø.  der  i  Atlan-
terhavet  i  december   1928  reddede  flere
medlemmer  af  besætningen  fra  det  ty-
ske  skib  Hc').7.c'/!zøt!./.Æ,  der  var  i  havsnød.
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25 ÅR HOS

øK
NEW YORK

Den  16.  maj  kunne Mr. V.  J.  Orlino,
chef  for  New  York  kontorets  Doku-
mentafdeling,  fejre  sit  25  års  jubi-
læum.

Mr.   Orlino  begyndte   i   Kompag-
niets   New   York   kontor   i   1947   og
efter   at   have   været   beskæftiget   i
dokument-   og  kaffeafdelingen  blev
han   i    1961    udnævnt   til   chef   for
dokumentafdelingen.

Under  en  til  hans  ære  afholdt  re-
ception    takkede    filialbestyrer    Jes
Grunnet-Jepsen Mr.  Orlino  for  den-
nes  lange  og  tro  tjeneste  i  Kompag-
niet,  hvor  han  samtidigt  fra  Kom-

pagniet og New York staben modtog
tilskud  til  en  rejse  til  København.

Mr.  Orlino  er  den  tredie  af  New
York    kontorets    funktionærer,    der
har  fejret  25  års  jubilæum.

New York.   Fra  højre:   Mr.   V.  J.   Orlino,   chef  for  New  York  kontorets   dokumentafdeling.   Mrs.   Orlino
og  filialbestyrer  Jes  Grunnet-Jepsen.

New York.   From  the  right:   Mr. V.J.  Orlino,  Manager  of   the  Do(iiments  Department, EAC,  Ncw York,
Mrs.  Orliiio,  aiid   Mr.   Jes  Griiiu.c't-Je|)sen,  Mantiger,  EAC   Newi York.

25  YEARS  WITH  EAC,
NEW YORK
On  May  16th,  Mr.  V.  J.  Orlino,  Mana-

ger  of  the  Documents  Department,  cel-
ebrated  his  25th  anniversary  with  EAC,
New  York.

Mr.  Orlino  joined  EAC  in  1947,  and
after  having  been  employed  in  both  the
Documents-  and  Coffee Departments,  he
became  manager  of  the  Documents  De-

partment  in   1961.

A   reception   was   held   in   his   honour
during  which  the  Branch  Manager,  Mr.
Jes  Grunnet-Jepsen,  thanked  Mr. Orlino
for   his   long   and   faithful   service   with
the  Company.   From  the  Company  and
the  staff  Mr.   Orlino  received  contribu-
tions  for  a  trip  to  Copenhagen.

Mr.   Orlino   is   the   third   at   the  New
York   office   to   celebrate   his   25th   an-
niversary.

Tilbagetræden
eHer

34 års tjeneste

Den  31.  marts  forlod  Mr.  Ambalal
S.  Patel  Kampala  kontoret,  The Old
East  African  Trading  Co.  (Uganda)
Ltd.,   efter   næsten   34   års   tjeneste
ved  Østafrika  organisationen.

Mr.   Patel   begyndte   i   1938   som
tallymand   ved   Mombasa   kontoret,
der dengang var hovedsæde for Øst-
afrika  organisationen,   og  har  siden
1944  været  beskæftiget  ved  Uganda
kontoret  i  Kampala.

Billedet viser filialbestyrer K. An-
dersen overrække Mr. Patel Kompag-
niets  gave  for  lang  og  tro  tjeneste.
I  midten  ingeniør  Jørn  Bundgaard
Nielsen.
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RETIREMENT  AFTER  34 YEARS'
SEHVICE
On  3lst  March,   Mr.  Ambalal   S.   Patel
left  our  Company's  Kampala  office,  The
Old East African Trading Co.  (Uganda)
Ltd.,  after  nearly  34  years'  service  with
the  East  African  Organization.

Mr.  Patel  joined  the  company  in 1938
as  a  tally  clerk  with  the  Mombasa  of-
fice,   which   at   the   time   was   the   head

office   for   the   company's   East   African
Organization   and   has   since   1944   been
stationed   with   the   company's   Uganda
office   in   Kampala.

The  picture  shows  Mr.   K.   Andersen,
Managing   Director   of   The   Old   East
African   Trading   Co.   Ltd.,   presenting
Mr.  A.  S.  Patel  the  Company's  gift  for
long   and   loyal   service.   In   the   midd]e
Mr.  Jørn  Bundgaard  Nielsen.



DENMARK  HOUSE   i   DJAKARTA
Som   følge    af   Kompagniets   Øgede
aktivitet i  lndonesien med en hurtigt
ekspanderende  organisation  blev  det
i   1971   besluttet   at   opføre   et   Dcrn-
7%ørÆ  fJoc"  i  Djakarta,  hvor  Kom-

pagniet  hidtil  havde  haft  til  huse  i
lejede  loka`ler.

Den  nye  bygning,   som  er  belig-

gende  midt  i  Djakartas  forretnings-
centrum,  stod  færdig  til  indflytning
i   januar   1972   og   er  udstyret   med
alle  faciliteter  for  en  moderne  for-
retningsvirksomhed,    herunder   cen-
tralt  klimaanlæg.

Blandt    de    øvrige    foretagender,
som nu har domicil i Denmark House,
kan  nævnes  Den  Kongelige  Danske
Ambassade,    Pica    (Private    lnvest-
ment    Company    for   Asia),    Abadi
Trading     Company      (Kompagniets
Olivetti    agenter)    samt    naturligvis
P. T.   Danmotors   Vespa   lndonesia.

DENMARK  HOUSE  D]AKAHTA
As  a  result  of  our  Company's  increased
activities   in   lndonesia   with   a   rapidly

expanding   organization   it   was   decided       all   modern   facilities   including   central
in   1971   to   build   a   De73mørÆ   Ho%se   in       air-conditioning.
Djakarta  where  our  Company's  branch           Other   enterprises   domiciled   in   Den-
office  had  hitherto  been  operating  from       mark  House   include   the   Royal   Danisli
rented  premises.                                                       Embassy,  Pica (Private  lnvestment com-

The   new  building,   which   is  situated      pany   for   Asia),   Abadi   Trading   Com-
right  in  the  centre  of  Djakarta's  busi-       pany   (our   Company's   Olivetti   agents)
ness   quarter,   was  ready  for  occupation       and,   of  course,  P.T.   Danmotors  Vespa
in  January   1972   and   is   equipped   with       lndonesia.

ihyestel-ih9SfoI-ehih9eh
Investeringsforeningen  har  afsluttet
regnskabet  for  1971/72,  som  udviser
en  driftsgevinst  på  9,3 °/o   (1970/71:
9,1 °/o),   hvortil   kommer   formuege-
vinst    på    12,00/o    (1970/71:    1,4°/o),

således   at   det   samlede    årsresultat
udgør  21,3°/o   (1970/71:   10,5°/o).

Regnskabet   godkendtes   på   gene-
ralforsamlingen,    der   afholdtes    på
Hovedkontoret  mandag  den  21.  au-

gust   1972  kl.   13.00.
Investeringsforeningen har nu  ialt

202  medlemmer  med  et  samlet  ind-
skud  på  kr.  8.729.000.

THE  INVESTMENT  FUND

The  lnvestment  Fund  has  closed  its  ac-
counts   for   the  year   1971/72   showing  a
working  profit  of  9,3°/o (1970/71:  9,1 °/o),
to   which   must   be   added   a   profit   on
assets     of    12,0°/o    (1970/71:    1,4°/o),     so

that   the   total   annual   profit   comes   to
2l,3°/o   (]970/71:   10,5°/o).

The   balance   sheet   was   approved   at
the   ordinary   General   Meeting,   which
took   place   on   Monday,   2lst   August,
1972,   at   13.00  hours   at  our  Company's
Head  Office.

The  lnvestment  Fund  now  counts  202
members   with   a   total   contribution   of
D. Kroner  8.729.000.
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Sydafrikakontorerne har  i  en  årræk-
ke  aktivt  deltaget  i  gummiforretnin-

gen  i  Sydafrika  og  har  formidlet  en
betydelig  del  af  naturgummiimpor-
ten  både  her  og  i  nabolandene.

Som  følge  af  denne  kontakt  med

gummiindustrien  var  det  derfor  na-
turligt  at  søge  at  etablere  egen  f a-
brikation  af  gummivarer.

Efter   forudgående   undersøgelser
blev  det  besluttet  i  1965  at  starte  et
selskab   under  navnet   »Rubber  En-

gineering &. Products (Pty.) Limited«,
og den  egentlige produktion  startede
i  begyndelsen  af  1966.

Fabrikken   er   centralt   beliggende
i  Durbans  industriområde  på  en  ca.
10.000     kvadratmeter     stor     grund,
hvoraf bygningerne  dækker ca. 3.500
kvadratmeter.

I  dag  specialiserer  R.E.  &. P.  sig  i:

a)  Såler og hæle til skotøjsindustrien,
b)  Plader  til  brug  ved  brobygning,
c)  Vandtæt  tagbeklædning  lavet  af

syntetisk gummi såsom Butyl, Neo-

prene,  Hypalon  samt  en  nyudvi-
delse   af   denne   produktionslinie
med Ethylene - Propylene - Diene
Terpolymer  gummi  (EPDM),  der
fabrikeres    efter    know-how    fra
Dutch  State  Mines  (DSM)  Heer-
len,  Holland,

d)  Fornyelse  af  valser  lige  fra  stør-
relser, der bruges i  trykkerimaski-
ner  til  de  helt  store  dimensioner,
der  bruges på papirfabrikker,

e)  Indvendig  beklædning  af  rørled-
ninger og beholdere, hovedsagelig
for  den  kemiske  industri  og  olie-
raffinaderier.

Bortset    fra    disse    specialiserede
områder  fabrikerer  R. E.   &  P.  også
en    række    standard    gummiartikler
såsom  forseglingsringe  til  asbest  og
cementrør,   alle   former   for   måtter,
samt  strengpressede  belægninger  og
foringer  til  automobil-  og  bygnings-
industrierne.

<
Til   venstre:   Intcrflcx.   Storc   prcsser   til   fabrika-
tion   af   forsålingsmaterialer.

To   thc   lef t:   Iiatcrflcx.   Largc   iircsses   for   thc
mtiiiiif ticlurc   of   f ootwcar   sl.(ctiiig.

Til   højre:   R.  E.   &   P.   Indvendig   gummibeklæd-
ning   af   rørledningcr   til   et  Shell   raffinadcri.

Tti    the    righl:    Riil)l}cr    l.iniT.t`g   of    |i.i|]es    for   Shcll

rcf.,,lery.

Sammen   med   SARMCOL   (South
African Rubber Manufacturing Com-

pany   Ltd.)   købte   R.E.   &.   P.   sidste
år   2   gummifabrikker   beliggende   i
Durban,  nemlig  lnterflex  S.A.  (Pty.)
Ltd.    og   Merlin    Moulded    Rubber
Manufacturers  (Pty.)  Ltd.,  der  ope-
rerer   fra   en   fælles   fabriksbygning.
Denne akkvisition er et  led  i  bestræ-
belserne  for  fortsat  udvidelse  og  ra-
tionalisering  i   et  voksende  marked,
der   bliver   mere   og   mere   konkur-
rencepræget  og  kapitalkrævende.

Efter   installation   af   supplerende
maskineri  samt  gennemførelse  af  en
komplet   reorganisation   af   produk-
tionsforløbet  er  fabrikkerne  nu  kom-
met  i  gang.  De  2  virksomheder  ope-
rerer  under  det  fælles  navn  J+/nf c).-

//c'x«  for  så  vidt  angår salg  og mar-
keting.  Der  fabrikeres  forsålingsma-
terialer   i   microcelle,   resin   og   ren

gummi,   der  aftages  af  skotøjsindu-
strien,    samt    strengpressede    skum-

gummiartikler   til   bilindustrien.   au-
toværksteder   og   til   en   lang   række
formål   inden   for   andre   industrier.

Et  lovende  eksportmarked  er  un-
der    udvikling    med    nabolandene,
specielt   hvad    angår   forsålingsma-
teriale,    men    også    i    nogen    grad
skumgummiartikler.

Gruppen  beskæftiger  ca.  300   an-
satte.

Der  består  meget  interessante  ud-
viklingsmuligheder   i    lnterflex,    og
der  arbejdes  for  tiden  med  en  an-
selig  udvidelsesplan.

R. E.   &  P.  varetager  den  daglige
ledelse  af  lnterflex.

THE  DURBAN   GROUP  OF  RUBBER
COMPANIES

The South African offices  have  for many

years  taken  an  active part  in  the  rubber
business   in   South   Africa`   handling   a
substantial  part  of  the  import  of  natural
rubber  to   this   and   neighbouring  areas.

As   a   result   of   this   contact   with   the
rubber   industry,   it   was   not   surprising
that  we  should  think  of  establishing  our
own  plant  for  the  manufacture  of  rub-
ber  articles  and,  after  due  investigation,
it   was   decided   to   form   the   company
"Rubber  Engineering and Products (Pty.)

Limited"   in  1965,  and  at  the  beginning
of  1966  actual  operations  commenced.

The  factory  is  situated  in  the  heart  of

the  industrial  area  t]f  Durban  on  a  2T/2
acre  plot   t)f   which   the   buildings   cover
approximately   36,000   square   feet.   The
company  specializes  in  the  manufacture
m]

a)  St)les   and   heels   for  the  footwear  in-
dustry.

b)  Bridge  Bearing  Pads,
c)   Industrial    waterproof   sheeting   such

as  Butyl,  Neoprene,  Hypalon,  and   a
new  addition  to  the  range.   E.P.D.M.
sheeting.   where   know-how   has   been
utilized   from   the  Dutch   State   Mines

(D.S.M.)   Heerlen.   Holland`
d)  Recovery  of  rubber  rollers of  all  sizes

frt)m  small  printing  machines  to giant

paper  mill  rtjllers.
e)  Rubber    lining    of    pipes    and    tanks

mainly  I`or  the  cheinical  industry  and
oil   refineries.

Apart    from    these    specialized    fields
R. E.  & P.  is also  actively  eng;iged  in  the
manufacture  of  standard  rubber  articles
such   as   sealing   rings   for   asbestos   and
concrete  pipes,  industrial  and  household
mats  plus   extrusions  for  the  motor  and
building   industries.

Last   year,   R.E.    &   P.   and   Sarmcol

(S. A.   Rubber   Manufacturing   Company
Ltd.)   jointly   acquired   two   other   rub-
ber    companies    in    the    Durban    area,
Interflex   S.A.    (Pty.)   Ltd.    and   Merlin
Moulded   Rubber  Company   (Pty.)   Ltd.,
operating     from     joint     premises.     The
acquisition   forms   part   of   a   continuing
effort   to   expand   and   rationalize   ope-
rations   in   a   growing   market   which   is
becoming   increasingly   competitive   and.
as  regards  capital. ever more demanding.

Following   the   installation   of   supple-
mentary   machinery   and   a   general   re-
()rganisation   of   the   production   layout.
operations   recommenced  and  the  facto-
ries  are  now  in  full  production.  The  two
factories    operate    under    the    common
name    .`Interflex"    as   far   as   sales   and
marketing  are  concerned.  The  manufac-
turing   programine   comprises   microcel-
lular`   resin,   and   solid   rubber   sheeting
for   the   footwear   industry,   and   sponge
rubber extrusions  for the  motor industry,
motor  repair  trade  as  well  as  for  a  mul-
titude   of   both   industrial   and   domestic
uses.

A  promising  export  business  is  devel-
oping  with  neighbouring  countries,  espe-
cially    for    the    footwear   sheeting,    but
also  to  some  extent  for  the  sponge  rub-
ber  articles.

The  group  employs  approximately 300
labourers  and  staf f.

There   are   very   interesting   develop-
ment prospects  in  the  lnterflex operation
and   major   expansion   plans   are   under
consideration.

Rubber  Engineering  &  Pi.oducts  (Pty.)
Ltd.  excercise  management  control  over
the  entire  group.
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Kapta].n  J.  M.  Rasmussen,  m.s.  Mco-
/zc.ø,   fik   på   skibets   jomfrurejse   for
nylig  overrakt  »Port  of  Los  Angeles
Maiden   Voyage   Plaque«   ved   m.s.
MGon8.øs  første  anløb  af Los Angeles
for Østgående.  Plaketten blev på Los
Angeles  Board  of Harbour  Commis-
sioners   vegne   overrakt   af   Fred   8.
Crawford,  Assistant  General  Mana-

ger  for  Los  Angeles  havn.

Til   stede   ved   overrækkelsen   var
repræsentanter  fra  Kompagniet,  fra
Overseas   Shipping   Company,   Ter-
minal   lsland,   Metropolitan   Steve-
dore  Company,  Crescent Wharf  and
Warehouse  Company  samt  fra  Ge-
neral   Steamship   Corporation   Ltd.,
Los  Angeles  og  Wilmington  (skibets

agenter).  Alle  de  nævnte  har  været
medvirkende    ved    etableringen    af

Johnson  Scanstar  service.
M.s.  Meo7%.ø  er Kompagniets  sene-

ste   fuldt   udbyggede    containerskib
og  repræsenterer  det  sidste  af  i  alt
ni container-skibe, der indgår i John-
son   Scanstar   samsejlingen   mellem
Europa    og    Pacific   kysten.    Denne
samsejling   giver    afgange   hver    6.
dag  fra  henholdsvis  Kontinentet  og
Pacific  kysten.

På nederste billede ses fra venstre:
Mr.    G.    A.    Fountain,    Mr.    F.    S.
Goshert,  begge  fra  General  Steam-
ship  Corporation Ltd.,  kaptajn J.  M.
Rasmussen,  Mr. Fred Crawford, samt
Mr.   George  Econn,   Overseas   Ship-

ping  Company.



M.S.  MEONIA  GIVEN   POHT  OF
LOS  ANGELES  WELCOME  ON
MAIDEN  VOYAGE

On   the   recent   maiden   voyage   of   m.s.
Mc'(j73!.d/,  her  master,  Captain  J.  M.  Ras-
mussen,  was  presented  with  the  Port  of
Los    Angeles    Maiden    Voyage    Plaque
when   calling   at   the   port   on  her   east-
bound   trip,   the   plaque   being   handed
over  by  the  Assistant  General  Manager
of   the   port,   acting   on   behalf   of   the
Board  of  Harbour  Commissioners.

Present  at  this  ceremony  were  repre-
sentatives  ()f  The  East  Asiatic  Company
Ltd.,    and    of    the    Overseas    Shipping
Company,  Terminal  lsland,   the  Metro-
politan   Stevedore   Company,   the   Cres-
cent  Wharf  and  Warehouse  Company,
and  the  General  Steamship  Corporation
Ltd.,  Los  Angeles  and  Wilmington,  all
of  whom  were  involved  in  the  establish-
ment  of  the  Johnson  Scanstar  service.

M.s.   A4co7!!.Æ  is   the  latest  fully-devel-
oped  container  ship  of  The  East  Asiatic
Company  Ltd.,  the  last  of  the  nine  ships
of   this   type   constituting   the   Johnson
Scanstar   service   between   Europe   and
the  Pacific  coast.  This  joint  service  pro-
vides  sailings  every 6th day  from Europe
and   the  Pacific  coast,   respectively.

The  picture  below  shows  from  left  to
right:   Mr.   G.   A.   Fountain,   Mr.   F.   S.
Goshert,  both  of  the  General  Steamship
Corpcration   Ltd.,   Captain   J.   M.   Ras-
mussen,  Mr.  Fred  8.  Crawford,  and  Mr.
George  Econn  of  the  Overseas  Shipping
Company.

Å     Vancouver.   Efter   Los   Angeles   fortsatte   m.s.   Mro/t!.Æ   nt]rdpå  -  her  ankomsten   til   Vancouvcr.   Billedet
er   taget   fra   promenaden   i   Stanley   Park   med   front  mod   Lion`s   Gate  Bridge,   som   spænder  over   ind-
sejlingcn   til   havnen.

V(ii.(oiivcr.   Af tcr   Los   Aiig(l('s   m.s.   »M(oiii(i<<   (oi.tiniicd   iiorthward   -   hcr(   lltc   arrival   at   Vaiicoiiver.

Tl.c    |)i(tiirc   is    lakeii    f rom   tli('    mtiriii(i    iii    Sltinlcy    Park    f(i(iiig.   tl.c    Lioii's   (`i(it('    Bridtgc,   whi(l®   s|)ans

tl.c   (iili.tiit((   to   the   luii.l)t]iir.

Æresbevisning til
Kaptajn
Gunnar Jensen
Da   kaptajn   Gunnar   Jensen   inden

pensionering   i   Danmark   for   nylig
passerede  Panamakanalen  for  sidste
gang.    som    fører   af   m.s.    S3.øo73gø,
modtog han  en æresbevisning  i  form
af et  »Panama Canal pilot's license«.
Kaptajn  Gunnar Jensen  har  tilbragt
det  meste  af  sit  liv  til  sØs  og  har  i
adskillige   år,   som   kaptajn   på   ØK

M.s.   S..bo/i`qø.   Fra   højre:   Kaptajn   C.   W.   Lewis.
kaptajn   Gunnar  Jensen  og  Mr.  Robin  Morland.

M.s.    >>Sil]ong,a<t.    From    th(   rigl®l:    Ca|iiain   C.   W.

Lcwis,   Cti|)taiii    Giiiii.ar    Jeiisci.`   and    Mr.    Robii.
Mor/ønd.                         (Reproduced  from  newspai.er)

skibe,  regelmæssigt passeret Panama-
kanalen. Æresbevisningen blev over-
rakt  kaptajn  Gunnar  Jensen  ved  en
højtidelighed,    hvori    bl.  a.    deltog
havnekaptajn   i   Cristobal,   kaptajn
C. W.  Lewis,  og Mr.  Robin Morland
fra  Fenton  &.  Co.,  der  på  stedet  er
Kompagniets  agenter.

EAC  CAPTAIN  GUNNAR  ]ENSEN
HONOURED  IN  PANAMA

When,   prior  to   his   retirement  in  Den-
mark,   Captain  Gunnar  Jensen  recently

passed   through   the   Panama   Canal   for
the  last  time  as  master  of  m.s.  S!.bongø,
he  was   honoured  with   the   award   of  a
Panama   Canal   pilot's   license.   Captain
Gunnar   Jensen   has   spent   most   of   his
life   at   sea   and   has   for   several   years
regularly   been   transiting   the   canal   as
master   of  vessels   owned  by  EAC.  The

pilot's  license  was  presented  to  Captain
Gunnar  Jensen  at  a  ceremony  attended
by  Captain  C.  W.  Lewis,  Port  Captain
in  Cristobal,  and  Mr.  Robin  Morland  of
Fenton    &    Co.,    local   representative   of
our  Company.
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Med henblik på deltagelse i tømmer-
afskibninger   fra   Vest   Malaysia   og
Singapore  til  Europa  har  Kompag-
niet    indgået    en    samarbejdsaftale
med   The  Ben   Line   Steamers  Ltd.,
Edinburgh,   omfattende   en   samsej-
1ing   med   Bulk   Carriers   på   denne
rute  på  betingelser  etableret  i   for-
ståelse med Far Eastern Freight Con-
ference.

Der  forudses  ca.  månedlige  afsej-
linger,  og  indtil  videre  vil  besejlin-

gen finde sted med befragtede skibe.
Det  første  skib,  m.s.  4r8.ez,  afsej-

lede fra Singapore den  12.  juni efter
at have lastet ca.11.500 cbm bundtet,
skåret  træ  i  Port  Kelang  og  Singa-

Pore.
Skibet  vil  losse  i  Rotterdam,  Am-

sterdam,    Bremen,    Antwerpen    og
Newport,  Monmouth,   England.

BENIEAC  BULK  SEI{VICE

With  a  view  to  participating  in  timber
shipments  from  West-Malaysia  and  Sin-

gapore   to   Europe,    our   Company   has
made  an  agreement  of  co-operation with
The Ben  Line  Steamers Ltd.,  Edinburgh,
covering  a  joint  service  with  Bulk  Car-
riers   on  this  route  on  conditions  estab-
lished   with   the   approval    of   the   Far
Eastern  Freight  Conference.

Monthly    sailings    are    contemplated
and  until  further sailings  will  take place
with  chartered  vessels.

The  first  ship,  m.s.  4r!.c'/,  left  Singa-

pore  on  12th  June  after  having  loaded
about  11.500  cbm  bundled  and  cut  wood
in  Port  Kelang  and  Singapore.

M.s.   4r!.c'/   will   discharge   at   Rotter-
dam,  Amsterdam,  Bremen,  Antwerp  and
Newport`  Mon.  Great  Britain.

Singapore.   M.s.   4ri.f'/  laster  bundtet,   skåret  træ   i
Singapores  havn.

Sii.g(i|]orc.   M.s.  .`Aricl"   loading  l)iindled   an(l   ciit

wic.od   iii   Siiig`a|]or('.s   harl)our.



I  dagene  29.  maj  til  10.  juni  afhold-
tes    Kompagniets    interne    14-dages
kursus  i  virksomhedsledelse  for  an-
den     gang    på    kursusejendommen
»Rolighed«   i  Skodsborg.

I   kurset   deltog   19   funktionærer
fra  filialerne  og  2  funktionærer  fra
Hovedkontoret.  Endvidere  deltog  en
del funktionærer i  de lektioner, hvor
specifikke   problemer,   der   lå   inden
for  deres  interessefelt,  blev  behand-
let.

Ledelsen   af   seminaret   var   som
sidste   år  betroet  det   engelske  kon-
sulentfirma,   PA  Management  Con-
sultants,  og lektionerne blev givet  af
s  forskellige  forelæsere.

Programmet,    der   er   sammensat
til    at   dække   det   specielle   behov,
Kompagniets   ledende   funktionærer
har  for  træning,  var på  grundlag  af
sidste  års  erfaringer  tilpasset  dette  i
€ndnu  højere  grad  i  år.

Kursets  formål  er  at udbygge  del-
tagernes  forståelse  for  blandt  andet:

Målsætning    og    dens    finansielle
basis.

Den   finansielle   planlægnings   og
styrings  ledelsesproces.

Markedsføring  og  planlægning  af

produkter.
Planlægning af  salg og salgsfrem-
mende  foranstaltninger,  organise-
ring  og  ledelse  af  en  sælgerstyrke.

Lagerkontrol  og  indkøb.

Den  menneskelige  adfærd  og  mo-
tivation,   lederstil   og   lederudvik-
ling.

Kreativ  tænkning.

Budgetlægningens  placering  i  den
totale   finansielle  planlægning   og
styring.

Moderne  metoder  til  investerings-
vurdering.

Samspillet   mellem  virksomhedens
enkelte  funktioner.

Årets  kursus  blev  en  succes,  hvilket
dels    skyldtes,    at   forelæserne    for-
måede  at  gøre  det  tungere  stof  le-
vende  og  interessant  -  ikke  mindst

på grund  af  deres store  humoristiske
sans  -  dels,  at  kursusdeltagerne  bi-
drog  hertil  gennem  en  yderst  enga-

geret  deltagelse  fra  først  til  sidst.

COMPANY  MANAGEMENT
COURSE   1972

From  29th  May  to  10th  June  our  Com-

pany's   internal   two   week   management
course  was  held  for  the  second  time  at
the  training  centre  "Rolighed"  in Skods-
borg.

The  course  was   attended  by   19  offi-
cers  from  branch  offices  and  2  from  the
Head  Office.  Furthermore,  certain  other
officers    attended    such    lessons    where
specific  problems   within   their   fields   of
interest  were  dealt  with.

As  was  the  case  last  year,  the  British
consultant   company,    PA   Management
Consultants, was  entrusted  with  the  run-
ning   of   the   seminar,    and   the   lessons
were  given  by  s  different  lecturers.

The  programme,  drawn  up  especially
to  cover  the  particular  training  needs  of
our  Company's  leading  officers,  was,  on
the     basis     of     last    year's     experience,

»Rolighed«.   Skodsborg.   Deltagerne   på   plænen

foran   kursusejendommen.

Tlec   |iariic|)aiits   oii   thc   lawn   in   froi.t   of   .`Rolig`-

I.(d".   From   il.c   lcf t:
8.   Sicmsen  Jcnscn;   A.   D.   Christiaiii;   Eriist   Poul-
seib:     H.   Winll.er;     Hiil)ert    Jeibsen;     Erik   M.   K.

Pctersen;    H(ins    Olesei.;    J.    Lerioft,   D.    Hawley

(l('ader    of    th(    course);    S.    Lysgaard    Jørgensen;
Saiider   Ja(ol)scn;   J.   Holmegaard   Laiirscn;   C.   E.
Dalgas;   P.  8.  Pctersei.;   J.  Elstoft;   Orla Sørenscn;
Fii.i.   Frandscii.,   Chr.   Matthiesei.;   P.   H.   Johans-
son;   C.   C.   Petri,   S.   Raml)o;   K.   Hess;   H.  Lønne

adapted    to   these   needs    to  'an   extent
even  greater  than  before.

The  purpose  of  the  course  is  to  widen

participants'   understanding  of :

Objectives  and  their  financial  basis.

The  management  process  of  financial

planning  and  control.

Marketing  and  planning  of  products.

Sales  and  promotion  planning,  organ-
izing  and  directing  a  sales  force.

Stock  control  and  purchasing.

Human    behaviour    and    motivation,
management   style   and    development
of  leadership   skills.

Creative thinking.

The  position  of budgeting  in  the over-
all  process  of  financial  planning  and
control.

Modern   methods   of   investment   ap-

praisal.
Teamwork    between    the    Company's
individual   functions.

The    management    course    1972    was    a
success  owing  to  the  lecturers'  ability  to
make  heavy  subjects  lively  and  interest-
ing  -  not  least  thanks  to  their  sense  of
humour  -  and  because  the  participants
showed  profound  interest  from  the  start
to   finish.
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Navigations
skolerne
Der  har  i  juni  måned  været  afholdt
eksaminer  på  samtlige  landets  navi-

gationsskoler.  Følgende  af  vore  ele-
ver  har  bestået  eksamen:

Fanø:  Søren Thøgersen,
skibsførereksamen
Marstal:  Kim  Andersen,
skibsførereksamen
København:  J.  Attrup  Nielsen,
skibsførereksamen
Marstal:  N.  1.  Jørgensen,
styrmandseksamen
København:  Carl  P.  Ibsen,
styrmandseksamen

Desuden    har    styrmand    Reginald
Berenos,   der  er  hollandsk   statsbor-

ger,  og  som har sejlet  som  styrmand
i  Kompagniet  i  godt  tre  år,  bestået
skibsførereksamen   ved   Københavns
Navigationsskole    med    et    særdeles

pænt resultat.  Styrmand Berenos har
tidligere   taget   dansk   styrmandsek-
Samen.

Kompagniet  Ønsker  eksaminander-
ne  hjertelig  til  1ykke.

THE  NAWIGATION   SCHOOLS

Examinations  at  all  Navigation  Schools
in  Denmark  were  held  in  June  and  the
following  apprentices  from  our  Compa-
ny  passed:

Fanø:  Søren  Thøgersen,
Master's  Certificate
Marstal:  Kim  Andersen,
Master's  Certificate
Copenhagen:  J.  Attrup  Nielsen,
Master's  Certificate
Marstal:  N.  1.  Jørgensen,
Mate's  Examination
Copenhagen:  Carl  P.  Ibsen
Mate's  Examination

Mr.   Reginald   Berenos,   a  Dutch   citizen
who   has   been   sailing   as   mate   for   our
Company   for   almost   three   years,   also
obtained   his   master's   certificate   at   the
Navigation  School,  Copenhagen,  with  a
specially   fine   result.   Mr.   Berenos   has

previously passed  his  mate's examination
in  Denmark.

Our  Company  wishes  them  good  luck.
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Mandag   den   24.   ].uli   1972   var   det
25   år  siden,   Det  Østasiatiske  Kom-

pagnis   Boldklub   (ØKB)   blev  stiftet
i København.

Ved   receptionen,   der   fandt   sted
mellem     klokken     15.00     og     17.00.

mødte  mange  af  klubbens  venner  op
for   personligt   at   overbringe   deres
lykønskninger,    gaver    og   blomster.
Blandt   de   tilstedeværende   var   re-

præsentanter  fra  klubber  under  KØ-
benhavns Funktionær  Union (KFIU),
fra  KFIUs  Hovedbestyrelse,  Idræts-
mærkebestyrelsen,  De  Danske  Skyt-
te-,   Gymnastik-   og   ldrætsforenin-

ger   (DDSG & I),   adskillige   roklub-
ber,  Sportsmagasinet  Poul  Holm  og
Erik  Levison  A/S.

Siden  1967  har vi en gang om året
mødt S43.7}Jo73  (A/S  Kaj  Neckelmann,

Silkeborg)   i   nogle   spændende   fod-
bolddyster,  hvor  vi  har  kunnet  no-
tere   fire   sejre,   hvorimod   6n   kamp
endte  uafgjort.  I  anledning  af  jubi-
læet  arrangerede  vi  i   år  et  sports-
stævne  lørdag  den  5.  og  søndag  den
6.  august,  hvor  vi  mødte  S43.73Jo73  på

ikke  mindre  end  fem  fronter:  bord-
tennis,  håndbold,  fodbold,  tennis  og
badminton.

Vort  bordtennishold:  Finn  Thage,
Erik  Hansen  og  lvan  Jensen  lagde
stærkt  ud  med  en  sejr  på  8-2  over
S43.73Jo73'J   hold:   T.   Btihler,   Walther

Jensen  og  N.  E.  Esman,  hvor  de  to
sidstnævnte  noterede  sig  for  en  sejr
hver.

Håndboldkampen   blev   en   rigtig

mandfolkedyst,  og  dommeren,  Bjar-
ne Therkelsen, havde til tider sit hyr
med at holde gemytterne under kon-
trol.  ØKB  vandt kampen  17-11  efter
en føring på  s  mål  mod  4  ved  halv-
leg.  Vore målmænd,  Lars Qvist Jen-
sen  og Erik Schytte,  var begge stærkt
spillende,  og  Eigil  Schytte  blev  vor
topskytte  med  seks  fine  mål.

Det  var   et  meget   resolut  S43.73Zo73

hold,   ØKB   mødte   i   fodbold.   Finn
Sørensen scorede hurtigt to gode mål
for S4€.7zJo73.  ØKBs  Lars  Qvist Jensen

1

Direktør  T.  W.  Schmith  under  receptionen   i  sam-
tale   med    fra    venstre:    Kontorchef   Erik  Almdal.
fru  lnge  Pilvinis,   frk.   Inga  Madsbjerg,   kontorchef
Henrik  Jacobsen  og  kontorchef  J.  L.  Buch-Larsen.

2

Honoratiores   ved   receptioncn   den   21.   juli   foran
ØKBs   pokalskab.   Fra   venstre:   Kontorchef  Henrik

Jacobsen,    næstformand    i    ØKB    i    over    tyve   år:
direktør  Gert  Jørgensen,   Idrætsmærkebestyrelsen:
kontorchef   Harald   Berner,    ØKBs   formand   i   de
første  sytten   år:   direktør   Erik   Aagaard.   medstif-
ter   af    ØKB    i    1917:    og   ekspeditionssekretær   H.
Grønkjær.    formand    for    KFIUs    hovedbestyrelse.

3

Jubilæums   sportsstævnet.   I+a  venstre:  Vagn  Lind-
gaard`    S/M.n/on.    Victor    Hansen,    ØKBs    formand
lb  Gade-Gerst.    der    skal    til    at    overrække    den
nyindstiftede  vandrepokal   til  vinderen  af  fodbold-
kampen,   Arne   K.   Pcdersen,   S/n.n/on,   samt   tre   af
ØKBs   stiltere:   I-Iarald   Berner`   Erik   Aagaard   og
Flemming   Schou.



havde  to  hårde  skud  på  undersiden
af  overliggeren,  bolden  dansede  på
S43.»/o».s  målstreg,  men  ind  i  målet
ville  den  ikke.  Kort  før  halvtid  øge-
de  Esben   Svanberg  til   3-0   med   et
meget  smukt  langskud  fra højre  side
ind  i  det  modsatte  målhjørne  uden
chance for ØKBs målmand` Christian
Rasbech.   I   2.   halvleg   kom   S/%.72/on

foran 4-0 - igen  ved  Finn  Sørensen.
Lars  Qvist Jensen og  Peder Ostersen
reducerede  til  2-4.  men  så  slukkede
N.  E.  Esman,  S/p3.n/(w!,  1yset  for  vore

sidste  forhåbninger  ved  at  score  til
5-2.  som  blev  kampens  resultat.  En
fortjent  sejr  til  S43.73/o73.

Vore       badmintonspillere:       Jørn
Erichsen,   Steen   Obst,   Peter   Brund
og Niels Jørgen  Gade var i topform,
da   de   slog   S/%.nJon.```   N.   E.   Esman.

Leo  Nørgaard,   Ole  Elert  og  Flem-
ming  Gylding  med  6  sejre  mod  0  -
uden  at  afgive  så  meget  som  et  sæt.

I  tennis vandt ØKB 3-0  over S/%.n-
/o73.   Ib   Gade-Gerst   slog  T.   Btihler,

Arne    Muxoll    Wiberg    slog    Peter
Duch.   og  endelig  besejrede   Henrik

Jacobsen/Mogens  Minnark  T.   Btih-
1er/Peter  Duch   i   doublen.   I   en  op-
visningskamp   mellem  ØKBs   »reser-
ver«  vandt  Peter  Jantzen  over  Eric
Lillelund  med  6-3  efter  fornemt  og
morsomt  spil  fra  begge  sider.

Lørdag    aften    arrangerede    ØKs
Roklub  en  festlig  middag  for  delta-

gerne  med  efterfølgende  jubilæums-
fest   for   alle   ØKBs   medlemmer   og
venner  i  roklubbens  lokaler  i  Lyst-
bådehavnen  ved  Langelinie.   Under
middagen  blev  jubilæumsåret  mar-
keret   med   udnævnelsen   af  kontor-
chef    Victor    Hansen    til    livsvarigt
æresmedlem  af  ØKB  for  hans  lange
og  utrættelige  virke  først  som  ØKBs
revisor   og   dernæst   som   kasserer   i
årene  fra   1917   til   1967.  Kontorchef

Victor Hansen er klubbens æresmed-
lem  nummer  2.   Kontorchef  Harald
Berner blev i  1964  udnævnt til æres-
medlem  nummer  1  for  hans  inspire-
rende   virke   som   ØKBs   formand   i
sytten år.  Ved samme lejlighed over-
rakte    ØKBs    nuværende    formand,
kontorchef  lb  Gade-Gerst,  den  ny-
indstiftede  vandrepokal  i  fodbold  til
S43.%Jon    for   deres   flotte   5-2   sejr.

ØKB-pokalen  skal  vindes  fem gange
for   at   blive   evig   ejendom.   S43.n/o73
forærede  ØKB  en  fodbold  i  jubilæ-
umsgave og havde også  taget en  flot

pokal  med  til  vinderen  af  dette  års
fodbolddyst.    Den   blev    taget   med
hjem  til  Silkeborg  igen.

Alkstk

Ved   en   kastekamp   den   2.   maj   på
Gentofte    Stadion     opnåede    ØKBs
eneste  deltager,  Jørgen  Mathiassen,
at  blive  placeret  som  nr.  2  efter  føl-

gende   resultater:   spydkast  52,13   m,
kuglestød  11.16 m og diskoskast 27  m.

I   forbindelse   med   idrætsmærket
har   der   foreløbig   været   afholdt   to

gangture   med   16   og   17   deltagere.
Der  vil   yderligere  blive  afholdt  et

par  gangture  til  efterået.
Atletiktræningen      fortsætter     på

Østerbro   Stadion   hver   mandag   og
torsdag   kl.    17.00-18.30.

Yderligere oplysninger kan fås ved
henvendelse  til:  Jørgen  Mathiassen,
tlf.1183 00.   lok.   328.
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I  holdturneringen  er  alle  kampe  nu
færdigspillet,   og  selv  om  det  ende-
lige   resultat   endnu   ikke   foreligger.
er  vor  eksistens   i   2.   division  sikret.

Vi  håber  i  den  kommende  sæson
at  få  en  stor  tilgang  fra  de  nye  ele-
ver  såvel  som  damer,  så  vi  atter kan

gøre  os  gældende  i  toppen  af  2.  di-
vision.

Interesserede  bedes   henvende   sig
til    Peter   Brund.   tlf.118300.   lok.
c_)_57.

t¥nfis Æ
Lørdag den 3.  og søndag den 4.  juni
var  vore  bordtennisspillere  sammen
med   håndboldspillerne   på   besøg   i
Oslo,  hvor  vi  mødte  rederiet  Wilh.
Wilhelmsen   i   en   spændende   bord-
tennismatch.   Vort   hold   bestod   af :
Finn  Thage,   Jens   Beck   lversen   og
lvan  Jensen.  Matchen  sluttede  med
seks  sejre  mod  fire  til  ØKB.

Bordtennistræningen   starter   igen
lørdag  den  2.   september  i  Hermes-
Hallen  på  Steenwinkelsvej  med  føl-

gende   træningstider:   tirsdag   17.00-
19.00,     fredag     18.00-19.00`     lørdag

14.00-16.00.

Nærmere oplysninger ved henven-
delse  til  Erik  Hansen.   tlf.118300,
lok.  328.

.|ubilæums   sportsstævnct.   I.`odbol(l.   Bjarne   Terkclsen.   øKB`   når   lige   at   tackle   .`'/w.///o/}.J   l`arlige   angri-
ber.   I-`inn   Sørenscn.   Til   h{]jrc   f[)lLrcr  Johnny   Miltoft.   øKB.   situationcn   nøje.

Lørdag den 3.  og søndag den 4.  juni
mødte vi for 3. gang rederiet W.Wil-
helmsen i den årlige håndboldmatch,
som   denne   gang   foregik   i   Oslo.   I
1970   vandt   ØKB   med   12-8,   hvor-
imod  WIL  i   1971   i  København  fik
revanche med  en sejr på  11-5. Kam-

pen blev meget jævnbyrdig og endte
med  en  sejr  til  ØKB  på  11-7  (6-2).

Jørgen    Matthiassen    blev    ØKBs
topscorer  med  ikke  mindre  end  seks
mål.

Nærmere   oplysninger   om   hånd-
bold   fås   ved   henvendelse   til   Peter
Warrer,   tlf.118300,   lok.   328.

.|ubilæums   sportsstævnet.   Håndbold.   Lars   Q\.ist   Jenscn.   (')KB.   klarer  et   straffekast   i   stor   stil.

-H

Fodbold
1,,_=T

Vort  hold  har  nu  spillet  yderligere
4   kampe.   Uheldigvis   tabte   vi   med
4-2  til Baltica, men så blev det gode
spil  hentet  frem   igen,   og  vi  vandt
med  3-2  over  SKS 2,  4-1  over RIF I
og  2-0  over  IBM 1.  Vi  håber  frem-
over  at  kunne  vise  lige  så  gode  re-
sultater  som  i  slutningen  af  foråret
og  har  stadig  chancen  for  at  være
med til  at kæmpe om de første plad-
ser  i  2.  division.

Træningen  foregår på KIØvermar-
kens baner hver  fredag kl.17.30  un-
der   ledelse   af  sekondløjtnant   Kent
Povlsen.

Yderligere    oplysninger    fås    ved
henvendelse    til    Bjarne    Terkelsen,
tlf.1183  00,   lok.   374.

Roning
Roklubbens   medlemmer   har   i   den
senere  tid  haft  flere  vellykkede  ture.
Heraf  kan  nævnes  Københavnskred-
sens    træf festævne   i    Skodsborg   på
Kristi    Himmelfartsdag.    Roklubben



havde  flere  både  med,  solen  skinne-
de,  og  hele  turen  var præget  af  hu-
mør.   Om   aftenen  var  der  fest  hos
Roforeningen   Kvik,   hvor   dog   kun
nogle   få  medlemmer  deltog.

Den  20.-22.  maj  var  der fællestur
til Middelfart,  hvorfra man roede til
Kolding,   og   den   første   weekend   i

juli   var   nogle   på   besøg   i   Esbjerg
Roklub.  Man skulle have været Fanø
rundt,  men  vejret  tillod  kun  en  tur
langs  kysten,  hvilket  imidlertid  også
var  en  stor  oplevelse.

Lørdag  den  8.  juli  gik  en  4  årers
til Nivå på weekendtur, og på hjem-
turen  om søndagen mødte man  et af
de  mange  hold,  der  har  tilbragt  de-
res   søndage   langs   nordkysten.   Ak-
tiviteten  har  i  det  hele  taget  været
stor,   mange   har  været  på   ture   til
Skodsborg  og  Vedbæk,  og  også  af-
tenturene  har  været  mangfoldige.

Det   vil   måske   her   være   på   sin

plads at nævne vore torsdagsaftener,
hvor  vi  efter  roturen  samles  i  klub-
bens   lokaler,   snakker   over   en   for-
friskning  eller  diskuterer  eventuelle

problemer.
Alle  nye  elever,  som  har  lyst  til

at  ro,  eller  som  vil  overbevises  om,
at  denne  sport  giver  mange  dejlige
ture  og  mange  nye  kammerater,  er
velkomne  til  at  komme  ned  til  Lan-

gelinie   Lystbådehavn,    eller   til   at
kontakte:  Jens  Nilausen   (formand),
tlf.118300,    lok.    399    (grå)    eller

1123 00  og  Michael  Sabroe  (rochef)
tlf.1183 00,  lok.  295.

I  tiden  lørdag  den  24.  juni  til  søn-
dag  den  2.  juli  afholdt  Hørsholm-
Rungsted  Tennisklub  sin  internatio-
naLlc turner.ing  »Kystmesterskabeme«
med  bl. a.  Kompagniet  som  sponsor.
Fra  ØKB  deltog  Peter  Jantzen,  Eric
Lillelund   og  Mogens  Minnark.   In-

gen   af   ovennævnte   overlevede   2.
runde   i   single   -   hvorimod   Peter

Jantzen   og   Eric   Lillelund   efter  et

par særdeles  spændende kampe  kva-
lificerede   sig   til   finalen   i   Herre-
double,  hvor  de  tabte  6-3,  6-4  efter
en   til   tider   meget  velspillet   kamp.

Inden   for   KFIUs   Holdturnering
har holdet  i  Mesterrækken klaret sig
nogenlunde.  Holdet  i  B-rækken  har
vundet  samtlige  kampe  indtil  videre
og  skulle  meget  gerne  vinde  denne
række.  Holdet  i  C-Rækken  har vun-
det   1   kamp  og  tabt  2  kampe.  Alle
tennisinteresserede     bedes     venligst
henvende  sig  til   Flemming  Larsen,
tlf.  11  83 00,  lok.  292,  så  der  til  hver

kamp  kan  stilles  det  stærkest  mulige
hold.

Følgende  udfordringskampe  er  ble-
vet  spillet:

Single..
Erik Almdal - Jørgen Brahtz  8-6,

2-6'  6-1.
Ib  Gade-Gerst  -  Jørgen  Brahtz

6-4'  6-2.
Ib  Gade-Gerst - Eric Lillelund

7-5, 7-5.
Ib Gade-Gerst - Erik Almdal 6-0,

8-6.
Mogens   Minnark  -  Erik   Almda]

2-6,  6-2,  6-2.
Mogens  Minnark  -  Jørgen  Brahtz

6-3,  6-3.                                   I. G.-G.

Sømandsidiæt
Sommerferieafløsning og  ferietid be-
virker,  at  vi  ikke  denne  gang  giver
nogen større oversigt, men nøjes med
at  konstatere  de  bedste  ØK  resulta-
ter.

International og dansk serie
i  f odbold
Her  er  det  stadigvæk  norsk  Cør®.ø3.ø,
der  fører  med  max.  points  16.  Pe!c/-
738.ø  er  bedste  dansker  med  s  points,
og   det   placerer   skibet   som   nr.   23
internationalt.    Bedste   ØK   skib   er
efter   de   kamprapporter,   der   indtil
dato   er   registreret   Mo77!øøsø,   som
kun   har   2   points.   AÆo773øøsø   ligger

som  nr.  12  blandt  de  danske  og  FØJ-
b`fre.ø   som  nr.   14   blandt   de   danske,

ligeledes   med   2   points,   men   med
dårligere  målforskel.  Vi  er  dog  klar
over,  at der er nogle fodboldrappor-
ter   undervejs   fra   Føzsjr3.ø,   som  vil
bevirke,  at  dette  skib  omgående  går
Øverst  blandt  ØK  bådene.  So72gÆ/GJø
og  8%J%ø73gø  ligger begge  som nr.  21

og  22  på  den  danske  serie.

Nordisk landskamp  i  fri idræt
Her  fører  Norge  med  2,5  millioner

points  efterfulgt  af  Finland  og  Sve-
rige,  og  endelig  ligger  Danmark  på
4. pladsen  med   1.357.352,5  points.

Blandt    de    danske    skibe    ligger
Prinsesse   Margrethe  nr.  1   og   Eiig-
Jø73d,    ligeledes    fra    D.F.D.S.,    som

nr.   2.   Bedste   kompagnibåd   er   her
Sc.7/zøø   med    12.476   points,    og   den

ligger  på  6.  pladsen.  Nr.   10  er  Bo-

gofø   med    8.622   points,    nr.   15    er
Fø/sfr3.ø med  6.690  points.  Vi  ved,  at
der   også   er   flere   points   undervejs
fra  FØJsf r3.ø,  men  de  er  endnu  ikke
registrerede.   A4eo7%.ø  ligger   som  nr.

16   med   6.599   points   og   Bor3.bønø

som  nr.  21   med  4.529  points.

Svømmekorbkurre`ncen
Her  fører  Sc.c773ø  med  94,5 0/o  delta-

gelsc,   og   Niels   Mærsk  1±gger  på  2.
pladsen med  84 0/o  deltagelse,  og ØK
med  Simba  og  Basra  er  nr.  3  og  4
med henholdsvis  73,6  og 62.10/o del-

ta,gelse. Songkhla og  Pasadena L.igger
som   nr.  8    og   9  og    Busuanga   og
4ywf/%.ø   som  henholdsvis   10   og   11.

Så har vi  taget skibene med,  der har
30°/o    deltagelse    og    derover,    men
mange andre kompagnibåde har del-
taget,   nemlig   4rø73yø,   14ros3.ø,   473-
dorra,  Patagonia og  Beira.

Mange kompagnibåde ligger i fine
udgangspositioner  i  samtlige konkur-
rencer,   og   vi   håber,   at   man   trods
travlhed  vil  få  lejlighed  til  at  følge
de  gode  begyndelsesresultater  op.

8.0.
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l{aLptaLjn OverstyrmaLnd 1. styrmand 2. styrmand T.legrafist Hovmester

Ø. 8. IJie H. T. Jensen Villy Rom K. V. Dahl J. 8. Hansen P. Sarauw

J. M. Mouritzen K. Starup Nielsen Hans P. Hansen John Madsen Inger Jeppesen B. Hansen                   `

H. Christiansen Selmar Jensen E. Aa. Hendrich L. M. Hasdintra Kirsten K. Mikkelsen N. Lauritzen

K. P. Pedersen Jens A. Holm J. Wagenaar C. U. Maegaard S. Gamst Christensen 8. A. Jørgensen

H. C. A. Hansen H. 0. Hansen Knud Sehested P. Lanken Petersen Hans H. Andersen 0. Thielemann

W. E. Christiansen Tage Johansen 8. Samuelsen R. Berenos E. G. H. Jacobsen S. Dyrup Jensen

J. J. Jacobsen Viggo Christensen J. 8. H. Clausen Søren Tuxen Eva Cl. Jensen A. V. Jakobsen

C.1. .Qvist S. Aa. Rohde Johan Hansen J. K. Jørgensen G. 8. Clausen C. Phillipsen

A. C. Marott Bjarne Reidl J. M. Ambus Ebbe Rasmussen Gerda Mørck J. Ovesen

J. P. Krøier Ebbe Andersen E. 0. Pedersen F. Næs Hansen Mogens A. Møller G. Jørgensen

Zacho Pedersen Aage Schiellerup Oli Hammer E. J. Schaap J. G. Johansson C. Aa. Christoffersen

G. A. Jacobsen 8. Ø. Pedersen P. A. Dahl Leif S. Kjær Aage Holgersen J. L. Munk

P. K. Jeppesen J. Rytter Pedersen C. H. Krebs Svend-Erik Nielsen 8. K. Laursen L. E. Jensen

J. E. Paulsen H. J. R. Andreasen N. K. Leth Nielsen T. V. Pedersen Bodil Dons E. Christiansen

H. Philipsen 0. Kehlet Schou S. Stender Petersen U. Steen Andersen N. 0. Andersen Keld Larsen

K. 8. Christiansen Frede Olesen S. E. Jørgensen Finn Vinther Th. Sandbeck R. Schmidt

Johannes Nielsen E. 8. Liisberg 8. A. S. Iversen Ergun Fadil Else M. Iversen F. Kronhjem

J. M. Rasmussen Thyge Nielsen P. Søgaard Nielsen Find Scheel P. C. Ankerstjerne S. Christiansen

V. H. Munch Jens 0. Henriksen F. T. Grandahl Niels Larsen Henny Plith H. Andersen

Jørgen Tuxen Kay Jørgensen L. H. Christiansen 0. Rye Rasmussen N. Henrichsen K. Runchel

K. A. Svendsen 01e Havkrogh J. J. Pajor C. A. Petersen Hanne Mtiller 8. E. Nielsen

Poul F. Hansen Finn A. Kramme Niels U. Bendahl Steen D. Harving Steffen Andersen E. Palmquist

Jens Syversen Egon H. Christensen Dan K. Schmidt Ole N. Kusk J. E. Andersen Aa. Christensen

8. S. Grønbech P. E. Knudsen T. H. Søndergaard Th. Poulsen Trine K. Jensen J. Honor€ Hansen

A. P. Moldt J. Lundegaard T. Brehm Pedersen Frank Olsen Henning Ørskou S. Andersen

A. Buntzen Peter Haarsløv Gtinther Petersen V. Sharasuvana Jens Ole Hansen F. Thunø

Sv.-E. Christensen Niels A. Jensen Poul Johannessen Søren Thøgersen Arnc W. Andersen J. F. Nielsen

Th. M. Dahl Mogens Hansen P. G. Hallsson J. Højbjerg Larsen K. E. Christiansen H. P. Schmidt

V. de Fine Licht K. K. Nielsen P. T. Blum Jens P. Hansen Ivar Olsen H. Kranker

R. Engelsted S. Arnoldson Cl. Ph. Petersen 11. Rasmussen Sonja Jørgensen 8. Jespersen

_



J. Magnussen

J. Chr. Juel Erling Andersen

L. E. Larsen

BOGOTA Aa. Munch Hansen

Mogens Kjær Ame Vistisen

Kjeld R. Jensen Flemming Andersen

8. Haiward Karl H. Sørensen Finn V. Hansen

BORIBÅNÅ Sv. Aa. Rasmussen Mogens Heine K. L. Hansen

BUSUANG^ H. E. Sørensen Johs. Thomsen Jens P. 0lsen

FALSTRIA J. Kiilerich

MAGDALA

Henning Thomsen Ingvar Mortcnsen

8. H. Simonsen D. Mørch-Hansen Karl Svanborg

MEONIÅ C. F. Poulsen

MOMBÅSÅ Erich Brink

PÅNÅMÅ E. H. Skotte

Erik Ravnskjær Kurt Jacobsen Benny Nielsen

Mogens Rodenberg

PÅTÅGONIÅ K. Thoby

PRETORl^ Sv. J. Næs

A. Enevold Sørensen

Fl. F. Nielsen Bent Chr. Rasmussen

Erik W. Jensen Hans H. Bardram Erling Thomsen

Ole N. Nielsen Herbert C. Hansen W. Henningsen

Petur Højgaard

N. Chr. Johansen F. H. Christensen

Niels Jacobsen Ole Aage P. E. Bennedsgaard

Erling F. Jensen Ole Andersen Flemming Niclsen

SARGODHA P. A. Nielsen Hugo C. Kristensen

SIBONGÅ 0. Hartvig Fritz Johansson

Th. Jensen Børge Henriksen

Hans W. Mortensen Sv. Aa. Larsen Torben Christensen

Sv. Lehmann Nielsen J. Brønnum Jensen

E. Kjærsgaard Jensen

SINÅLOÅ

K. Bøgevig

J. Toftegaard Jensen John Hansen Finn Faurschou

Ib E. Larsen Poul Sommer Ole F. Rasmussen

H. C. Sørensen Leif Birch

SONGKHLÅ S. Chr. Pedersen

SUMBAWA

Poul Jensen

Finn Hansen Niels W. Christensen Frank H. Hansen

Jørn Grimstrup John G. 0lsen Sv. Due Jensen

1. Bossen Pederscn Sv. Grau Jensen Troels Tornøe Ole Schrader



KaLptajner

t]. t.  hjemme  uden  skib
P. Schødt Schou
Ole Nislev
P. 8. Larsen
E. J. Prause
Kurt Jacobsen
P. Mollerup
H. P. Berg
C. E. Christensen

Jørgen Andreasen
H. Thestrup Schmidt
Flemming Bech
H. H. Hjaltason
E. H. Boye

Overstyrmænd

P. t. hjemme uden  skib
W. Glen Nielsen
K. T. Svendsen

J. Aa. Vest
V. Leth-Sørensen
H. F. L. Petersen
J. E. Sørensen
L. K. Bruun
Keld Christoffersen
A. N. Danielsen
lb Fremming
J. K. Kjærsgaard
K. 8. Kaysen
Jarne Petersen
T. Halse
Olaf Stoustrup

1.  styrmænd

P. t.  hjemme  uden  skib
P. Press Nielsen

Jens Munch
K. P. Petersen

Jens Ole Jensen

K. M. Niekrenz
F. Wessel Jensen
Leif Aagaard
P. T. Iversen
Jens U. Nielsen
Teddy Pedersen
.Tens Munch

2. styrmænd

t]. t. hjerrme  uden  skib
Ted Gråslund
E. H. Billmann
Søren E. Munch
S. Rattarangsi
Eyvind Andersen
Ove Brink
A. 8. 0lesen
H. Brinkmann
Otto Bak
C. 0. Hoe
E. G. 0lsson
K. R. Johansen

Telegrafister

t]. t.  lbjemme uden  skib
Birgit Poulsen
Kate Witalis
Lene Espe-Nielsen
F. V. 8. Mosfort

Jesper Jansen
lngrid Andersen
8. Johs. Nielsen
E. D. Holgersen
Ole G. Jensen
H. C. Jeppesen
Bent G. Pedersen

Maskinchefer

P. t.  hjemme uden  skib
H. P. Deleuran
G. Norman Hansen

2.  maskinm.stre

P. t. hjemme  uden  skib
Leif Mortensen
Leif Sørensen
Flemming H. Andkjær

3.  maskinmestre

P. t. hjemme uden  skib
P. Møller Kristensen
Knud Chr. Degn
Dan K. Mortensen
Bj. Stephensen
Frits V. Jensen
Jørn W. Madsen
Ronald C. Nielsen

Elektrikere

t]. t. hjemme uden  skib

Jørgen G. H. 0lesen
lb Lings
Verner Petersen
Fl. G. Nielsen

Hovmestre
Ferie

P. Gunst
0. Hansen
C. Holgersen
8. 0. Jacobsen
M. E. Jensen
P. Sandberg Jensen
H. Juliussen
0. Julsrud
K. Klinkwort
C. Nielsen

Sygehyre

T. Rasmussen
L. Ravn


